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Добре дошли в AEG! Благодарим Ви, че избрахте нашия уред.
Вижте полезни съвети за употреба, брошури, отстраняване на неизправности,
информация за сервиз и ремонт:
www.aeg.com/support

Запазваме си правото на изменения.
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1.  ИНФОРМАЦИЯ ЗА БЕЗОПАСНОСТ
Преди монтирането и употребата на уреда внимателно
прочетете предоставените инструкции. Производителят
не е отговорен за наранявания или повреди в резултат на
неправилна инсталация или употреба. Винаги дръжте
инструкциите на безопасно и лесно достъпно място за
справка в бъдеще.

1.1 Безопасност за деца и хора в неравностойно
положение
• Този уред може да бъде използван от деца над 8-

годишна възраст, както и от лица с намалени
физически, сетивни и умствени възможности или от
лица без опит и познания, само ако те са под
наблюдение или бъдат инструктирани относно
безопасната употреба на уреда и разбират възможните
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рискове. Деца под 8-годишна възраст и хора с тежки
или комплексни увреждания трябва да се държат далеч
от уреда, освен ако не са под постоянно наблюдение.

• Децата трябва да бъдат под наблюдение, за да се
гарантира, че не си играят с уреда.

• Дръжте всички опаковки далече от деца и изхвърлете
опаковките по местните правила.

• ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Уредът и неговите достъпни части
се нагорещяват по време на употреба. Пазете децата и
домашните любимци далеч от уреда, когато се използва
и когато се охлажда.

• Ако уредът има устройство за детска безопасност, то
трябва да се активира.

• Деца не трябва да извършват почистване или
поддръжка на уреда, когато са без надзор.

1.2 Обща безопасност
• Този уред е предназначен само за готвене.
• Този уред е предназначен за домашна употреба в

затворени помещения.
• Този уред може да се използва в офиси, стаи в хотел,

стаи в мотел, къщи за гости и други подобни места за
настаняване, където това използване не надвишава
(средно) нивото на домашна употреба.

• Само квалифицирано лице трябва да инсталира уреда
и да смени кабела.

• Не използвайте уреда, преди да го инсталирате във
вградената конструкция.

• Преди извършването на каквато и да е поддръжка,
изключете уреда от електрозахранването.

• Ако захранващият кабел е повреден, той трябва да се
смени от производителя, от негов оторизиран сервизен
център или от квалифицирано лице, за да се избегне
опасност.
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• ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Уверете се, че уредът е изключен,
преди да смените лампата, за да избегнете евентуален
токов удар.

• ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Уредът и неговите достъпни части
се нагорещяват по време на употреба. Трябва да се
внимава да не се докосват нагревателните елементи
или повърхността на вътрешността на уреда.

• Винаги използвайте ръкавици за фурна при изваждане
или поставяне на аксесоари или съдове за печене.

• За да свалите носачите на рафта, първо издърпайте
предната част на носачите, а след това и задния край
на носачите от страничните стени. Поставете носачите
на рафта в обратна последователност.

• Не почиствайте уреда с парочистачка.
• Не използвайте груби, абразивни, почистващи

препарати или остри, метални стъргалки за почистване
на стъклото на вратата, защото те могат да надраскат
повърхността и това да доведе до счупване на
стъклото.

2. ИНСТРУКЦИИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ
2.1 Инсталация

ВНИМАНИЕ!
Само квалифицирано лице може да
извърши монтажа на уреда.

• Махнете всички опаковки.
• Не монтирайте и не използвайте

повреден уред.
• Следвайте инструкциите за

инсталиране, налични на нашия
уебсайт.

• Винаги внимавайте, когато местите
уреда, тъй като е тежък. Винаги
използвайте предпазни ръкавици и
затворени обувки.

• Не дърпайте уреда за дръжката.
• Монтирайте уреда на безопасно и

подходящо място, което отговаря на
монтажните изисквания.

• Трябва да спазвате минималното
разстояние до други уреди и
устройства.

• Преди да монтирате уреда, проверете
дали вратата му се отваря
безпроблемно.

• Уредът е оборудван с електрическа
система за охлаждане. Трябва да се
използва с електрозахранването.

2.2 Електрическо свързване

ВНИМАНИЕ!
Риск от пожар или токов удар.

• Всички ел. връзки трябва да се
направят от квалифициран
електротехник.

• Уредът трябва да е заземен.
• Уверете се, че параметрите на

табелката с технически данни са
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съвместими с електрическите данни на
захранващата мрежа.

• Винаги използвайте правилно монтиран
контакт със защита от токов удар.

• Не използвайте разклонители или
адаптери с много входове.

• Внимавайте да не повредите
захранващия щепсел и захранващия
кабел. Ако захранващият кабел трябва
да бъде подменен, това трябва да бъде
извършено от нашия оторизиран
сервизен център.

• Не допускайте захранващите кабели да
се доближават до вратичката на уреда
или пространството под него, особено
когато е включен или когато вратичката
е гореща.

• Защитата от токов удар на горещите и
изолирани части трябва да бъде
затегната по такъв начин, че да не
може да се отстрани без инструменти.

• Свържете кабела за захранването към
контакта единствено в края на
инсталацията. Уверете се, че щепселът
за захранване е достъпен след
инсталирането.

• Ако контактът е разхлабен, не
свързвайте захранващия щепсел.

• Не издърпвайте захранващия кабел, за
да изключите уреда. Винаги
издърпвайте щепсела на захранването.

• Използвайте само правилни устройства
за изолация: предпазни прекъсвачи на
мрежата, предпазители
(предпазителите от винтов тип трябва
да се извадят от фасунгата),
изключватели и контактори за утечка на
заземяването.

• Електрическата инсталация трябва да
има изолиращо устройство, което Ви
позволява да изключите уреда от ел.
мрежата при всички полюси.
Изолиращото устройство трябва да е с
ширина на отваряне на контакта
минимум 3 мм.

• Този уред се доставя с
електрозахранващи щепсел и кабел.

2.3 Използване

ВНИМАНИЕ!
Риск от нараняване, изгаряния, токов
удар или експлозия.

• Не променяйте предназначението на
уреда.

• Уверете се, че вентилационните отвори
не са блокирани.

• Не оставяйте уреда без надзор по
време на работа.

• Изключвайте уреда след всяко
използване.

• Бъдете внимателни, когато отваряте
вратата на уреда, докато уредът
работи. Може да излезе горещ въздух.

• Не работете с уреда с мокри ръце или
когато има контакт с вода.

• Не оказвайте натиск върху отворената
врата.

• Не използвайте уреда като работна
повърхност или повърхност за
съхранение.

• Отваряйте внимателно вратата на
уреда. Използването на съставки с
алкохол може да предизвика смесване
на алкохол и въздух.

• Не позволявайте искри или открит
пламък да влизат в контакт с уреда,
когато отваряте вратата.

• Винаги използвайте чаши и буркани,
одобрени за запазване.

• Не поставяйте запалими продукти или
предмети, които са намокрени със
запалими продукти, в близост до уреда
или върху него.

ВНИМАНИЕ!
Риск от повреда на уреда.

• За да се избегнат повреди и
обезцветяване на емайла:
– не поставяйте съдове за фурна или

други предмети в уреда директно
върху дъното.

– не поставяйте алуминиево фолио
директно върху дъното на уреда.

– не поставяйте вода директно в
горещия уред.

– не поставяйте влажни съдове и
храна в уреда, след като
приключите с готвенето.
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– бъдете внимателни, когато махате
или поставяте аксесоарите.

• Обезцветяването на емайла или
неръждаемата стомана не оказва
влияние върху работата на уреда.

• Използвайте дълбока тава за влажни
торти. Плодовите сокове причиняват
петна, които могат да бъдат трайни.

• Винаги гответе при затворена вратичка
на уреда.

• Ако уредът е инсталиран зад преграда
от мебелен тип, напр. зад вратичка в
шкаф, тази вратичка трябва винаги да е
отворена, докато уредът работи. Ако е
затворена, могат да се акумулират
топлина и влага, които впоследствие да
повредят уреда, шкафа или пода. Не
затваряйте преградата, докато уредът
не изстине напълно след употреба.

2.4 Грижa и почистване

ВНИМАНИЕ!
Опасност от нараняване, пожар или
повреда на уреда.

• Преди поддръжка на уреда го
изключете и извадете щепсела от
захранващия контакт.

• Уверете се, че уредът е студен. Има
опасност стъклените панели да се
счупят.

• Сменяйтe незабавно стъклените
панели на вратичката, когато са
повредени. Свържете се с оторизиран
сервизен център.

• Внимавайте, когато сваляте вратичката
от уреда. Вратичката е тежка!

• Почиствайте редовно уреда, за да
предотвратите увреждане на
повърхностния материал.

• Почистете уреда с мокра, мека кърпа.
Използвайте само неутрални
препарати. Не използвайте абразивни
кърпи, разтворители или метални
предмети.

• Ако използвате спрей за фурна,
следвайте инструкциите за безопасност
върху опаковката му.

2.5 Вътрешно осветление

ВНИМАНИЕ!
Опасност от токов удар.

• Относно лампата(ите) вътре в този
продукт и резервните лампи, продавани
отделно: Тези лампи са предназначени
да издържат на екстремни физически
условия в домакински уреди, като
температура, вибрации, влажност или
са предназначени да сигнализират
информация за работното състояние на
уреда. Те не са предназначени за
използване в други приложения и не са
подходящи за осветяване на
помещения в домакинството.

• Този продукт включва светлинен
източник с клас на енергийна
ефективност G.

• Използвайте само лампи със същите
спецификации.

2.6 Обслужване
• За поправка на уреда се свържете с

оторизирания сервизен център.
• Използвайте само оригинални резервни

части.

2.7 Изхвърляне

ВНИМАНИЕ!
Риск от нараняване или задушаване.

• Свържете се с общинските власти за
информация как да изхвърлите уреда.

• Изключете уреда от
електрозахранването.

• Извадете захранващия електрически
кабел в близост до уреда и го
изхвърлете.
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3. ОПИСАНИЕ НА УРЕДА
3.1 Общ преглед

8

10

9

41 2 3 5 6 7

1

2

3

4

5

13

11

12

1 Контролен панел
2 Копче за функциите за нагряване
3 Лампа / символ за захранване
4 Екран
5 Копче за управление (за

температурата)
6 Индикатор / символ за температура

7 Плюс пара
8 Нагряващ елемент
9 Лампа
10 Вентилатор
11 Водачи за скара, отстраняеми
12 Вътрешна част на фурната – съд за

почистване с вода
13 Позиция на скара

3.2 Аксесоари
• Скара/решетка

За форми за кекс, ястия в устойчиви на
високи температури съдове, ястия за
печене, готварски съдове/съдове.

• Съд за грил /печене
За печене или като съд за събиране на
мазнина.

• Телескопични водачи
За по-лесно поставяне и изваждане на
тавите и скарата.

4. КОНТРОЛЕН ПАНЕЛ
4.1 За включване и изключване
на уреда.
За да включите уреда:
1. Натиснете копчетата. Копчетата

изскачат.
2. Завъртете ключа за функции

нагряване, за да изберете функцията.
3. Завъртете контролния ключ, за да

регулирате настройките.
За да изключите уреда: завъртете ключа
за Функции нагряване в изключена
позиция .

4.2 Сензорни полета / Бутони

За настройка на времето.

За настройка на функция на часовника.

За настройка на времето.

За включване и изключване на функ‐
цията Топъл въздух ПЛЮС.

4.3 Екран
A B

A. Функции на часовника
B. Таймер
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5. ПРЕДИ ПЪРВОНАЧАЛНА УПОТРЕБА

ВНИМАНИЕ!
Вж. глава "Безопасност".

5.1 Настройване на часовника
След първото свързване към
електрическата мрежа, изчакайте докато
на екрана се покаже: "12:00".

1. ,  – натиснете, за да зададете
часа.

2.  - натиснете, за да потвърдите или
зададеното точно време ще се запише
автоматично след 5 секунди.

5.2 Първоначално подгряване и
почистване
Загрейте предварително празния уред
преди първата употреба и се свържете с
храната. Уредът може да излъчва

неприятна миризма и дим. Проветрете
помещението по време на
предварителното загряване.
1. Извадете от уреда всички аксесоари и

подвижните опори на скарата.
2. Задаване на функцията . Задайте

максималната температура. Оставете
уреда да работи в продължение на 1 ч.

3. Задаване на функцията . Задайте
максималната температура. Оставете
уреда да работи в продължение на 15
мин.

4. Изключете уреда и изчакайте да
изстине.

5. Почиствайте уреда и аксесоарите само
с микрофибърна кърпа, топла вода и
мек почистващ препарат.

6. Поставете принадлежностите и
подвижните опори на скарата обратно
в първоначалната им позиция.

6. ВСЕКИДНЕВНА УПОТРЕБА

ВНИМАНИЕ!
Вж. глава "Безопасност".

6.1 Функции нагряване

Осветление
За да включите лампичката.

Печене при влажност
Функцията е разработена за пестене на
енергия по време на готвене. Когато из‐
ползвате тази функция, температурата
във вътрешността на уреда може да се
различава от зададената. Степента на
нагряване може да бъде намалена. За
повече информация вижте глава „Все‐
кидневна употреба”, забележете: Пече‐
не при влажност.

 

Горещ въздух/вентилир. / Топъл вен‐
тилатор ПЛЮС / Почистване с вода
За печене на месо и печене на сладки‐
ши. Задайте по-ниска температура, от‐
колкото за Горно + долно нагряване,
тъй като вентилаторът разпределя то‐
плината равномерно във вътрешността
на фурната. / За добавяне на влажност
по време на готвене. За получаване на
правилния цвят и хрупкава коричка по
време на печене. За повече сочност при
претопляне.
Вижте глава „Грижа и почистване“ за
повече информация относно: Почиства‐
не с вода.

Традиционно печене
За печене на тестени и месни храни на
едно ниво.

Долен нагревател
За печене на сладкиши с хрупкава дол‐
на част и за запазване на храната.

Грил
За запичане на тънки храни или препи‐
чане на хляб.
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Турбо грил
За печене на големи парчета месо или
птици с костите на едно ниво. За приго‐
твяне на огретени и за кафява коричка.

Функция пица
За печене на пица и други ястия, които
изискват повече топлина отдолу.

Размразяване
За размразяване на храна (плодове и
зеленчуци). Времето за размразяване
зависи от количеството и размера на
замразената храна.

Лампата може да се изключи
автоматично при температура под 60
°C при някои функции за нагряване.

6.2 Бележки относно: Печене при
влажност
Тази функция беше използвана в
съответствие на изискванията за клас на
енергийна ефективност и екодизайн
(според EU 65/2014 и EU 66/2014).
Изпитвания съгласно: IEC/EN 60350-1.
Вратата на фурната трябва да се затвори
по време на готвене, така че функцията да
не се прекъсва и да се гарантира, че
фурната работи с възможно най-висока
енергийна ефективност.
За инструкции за готвене вижте глава
„Съвети“, Печене при влажност. За общи
препоръки относно пестене на енергия
вижте глава „Енергийна ефективност“,
Пестене на енергия.

6.3 Задаване на функции
нагряване
1. Завъртете ключа за функциите за

нагряване, за да изберете функция за
нагряване.

2. Завъртете контролния ключ, за да
изберете температурата.

3. Когато готвенето приключи, завъртете
копчетата на изключена позиция, за да
изключите уреда.

6.4 Задаване на функцията:
Топъл вентилатор ПЛЮС
Функцията увеличава влажността по
време на готвене.

ВНИМАНИЕ!
Опасност от изгаряния и повреда на
уреда.

1. Уверете се, че уреда е студен.
2. Напълнете релефа във вътрешността

с чешмяна вода.

Максималната вместимост на релефа
във вътрешността е 250 мл. Не
пълнете отново вътрешността на
фурната по време на готвене или
когато уредът е нагорещен.

3. Задайте функцията: .
4. Натиснете: Плюс пара .
Работи само с функцията: Топъл
вентилатор ПЛЮС. Индикаторът светва.
5. Завъртете контролното копче, за да

зададете температурата.
6. Загрейте предварително празния уред

за 10, за мин да създадете влажност.
7. Поставете храната в уреда. Не

отваряйте вратата на фурната по
време на готвене на пара.

8. Завъртете ключа за Функции нагряване
в изключена позиция, за да изключите
уреда.

9. Натиснете Плюс пара .
Индикаторът изгасва.
10. След като функцията приключи,

внимателно отворете вратата.
Освободената влажност може да
предизвика изгаряния.

11. Уверете се, че уреда е студен.
Отстранете остатъчната вода от
релефа във вътрешността.
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7. ДОПЪЛНИТЕЛНИ ФУНКЦИИ
7.1 Охлаждащ вентилатор
Когато уредът работи, охлаждащият
вентилатор се включва автоматично, за да
поддържа повърхностите му хладни. Ако

изключите уреда, охлаждащият
вентилатор може да продължи да работи,
докато уредът се охлади.

8. ФУНКЦИИ НА ЧАСОВНИКА
8.1 Таблица с функции на
часовника

Час от денонощието
За да задавате, променяте или проверява‐
те часа.

Времетр.
За настройка колко време да работи уре‐
дът.

Таймер
За настройка на обратно броене. Функция‐
та не влияе върху работата на уреда. Мо‐
жете да настройвате тази функция по вся‐
ко време, включително и когато фурната е
изключена.

8.2 Настройка: Час от
денонощието
1.  – натиснете неколкократно, за да

смените часа.  - започва да мига.
2. ,  – натиснете, за да зададете

часа.
След приблизително 5 сек мигането спира
и на екрана се показва времето.

 - мига, когато свържете уреда към
електрическо захранване, а се окаже, че
няма ток или таймерът не е зададен. ,

 - натиснете, за да зададете часа.

8.3 Настройка: Времетр.
1. Задайте функция за затопляне и

температура.
2.  – натиснете няколко пъти.  -

започва да мига.

3. ,  – натиснете, за да зададете:
Времетр..

Дисплеят показва .  - мига, когато
зададеното време приключи. Прозвучава
звуков сигнал и уредът се изключва.
4. Натиснете произволен бутон, за да

спрете сигнала.
5. Завъртете ключовете в изключена

позиция.

8.4 Настройка: Таймер
1.  – натиснете няколко пъти.  -

започва да мига.
2. ,  – натиснете, за да зададете

часа.
Функцията започва автоматично след 5
сек. След края на зададеното време
прозвучава сигнал.
3. Натиснете произволен бутон, за да

спрете сигнала.
4. Завъртете ключовете в изключена

позиция.

8.5 Отмяна: Функции на
часовника
1.  – натискайте неколкократно, докато

символа за функцията часовник
започне да мига.

2. Натиснете и задръжте .
Функцията часовни се изключва след
няколко секунди.
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9. ИЗПОЛЗВАНЕ НА АКСЕСОАРИТЕ

ВНИМАНИЕ!
Вж. глава "Безопасност".

9.1 Поставяне на аксесоари
Малката вдлъбнатина отгоре увеличава
безопасността. Вдлъбнатините също са
устройства против преобръщане. Високият
ръб около решетката предотвратява
изплъзването на готварски съдове.
Скара/решетка

Вкарайте решетката между водещите
релси на опорите му.
Дълбока тава

Вкарайте тавата между водачите на
опорните релси.

10. ПРЕПОРЪКИ И СЪВЕТИ
10.1 Препоръки за готвене
Температурата и времето за готвене в
таблиците са само ориентировъчни. Те
зависят от рецептите, качеството и
количеството на използваните съставки.
Вашият уред може да готви или пече по-
различно от предишния. Съветите по-долу
показват препоръчителните настройки за
температура, време за готвене и позиция
на решетката за определени видове
храни.
Позициите на рафтовете се броят от
дъното на фурната.
Ако не можете да намерите настройките за
конкретна рецепта, потърсете подобни
рецепти.
За съвети за икономия на енергия вижте
глава „енергийна ефективност“.

Символи, използвани в таблиците:
Тип храна

Функция нагряване

Температура

Аксесоар

Позиция на скарата

Време за готвене (мин)

10.2 Печене при влажност -
препоръчителни аксесоари
Използвайте тъмни, неотразяващи фолиа
и съдове. Те абсорбират топлина по-добре
от светлите и отражателни съдове.
• Тиган за пица - тъмен, неотражателен,

диаметър 28см
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• Съд за печене - тъмен, неотражателен,
диаметър 26см

• Рамекини - керамика, диаметър 8см,
височина 5 см

• Основа за флан - тъмна,
неотражателна, диаметър 28см

10.3 Печене при влажност
За най-добри резултати следвайте
предложенията в долната таблица.

Сладки рула, 16 броя тава за печене или съд за
оттичане

190 3 45 - 55

Пица, замразена,
0,35 кг

скара 190 2 45 - 50

Руло тава за печене или съд за
оттичане

180 2 45 - 55

Брауни тава за печене или съд за
оттичане

180 2 55 - 60

Основа за пандишпа‐
нен флан

метална основа за флан на
скарата

180 2 40 - 50

Варена риба, 0,3 кг тава за печене или съд за
оттичане

180 3 25 - 35

Цяла риба, 0,2 кг тава за печене или съд за
оттичане

180 3 25 - 35

Филе от риба, 0,3 кг тиган за пица на скарата 180 3 40 - 50

Варено месо, 0,25 кг тава за печене или съд за
оттичане

190 3 40 - 50

Шашлик (шишче), 0.5
кг

тава за печене или съд за
оттичане

190 3 35 - 45

Бисквитки, 16 броя тава за печене или съд за
оттичане

160 2 40 - 50

Макарунс (слад.), 24
броя

тава за печене или съд за
оттичане

150 2 35 - 45

Мъфини, 12 броя тава за печене или съд за
оттичане

160 2 35 - 45

Солени бисквити, 20
броя

тава за печене или съд за
оттичане

170 2 35 - 45

Бисквити от леко те‐
сто, 20 броя

тава за печене или съд за
оттичане

150 2 40 - 45

Тарталети, 8 броя тава за печене или съд за
оттичане

170 2 35 - 45

Зеленчуци, варени,
0,4 кг

тава за печене или съд за
оттичане

180 3 45 - 55

Вегетариански омлет тиган за пица на скарата 190 3 40 - 50

10.4 Информация за изпитващи лаборатории
Изпитвания съгласно: EN 60350-1, IEC 60350-1.
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Печене на едно ниво

Пандишпанова торта без
мазнина

Горещ въздух/
вентилир.

Скара/решетка 160 45 - 60 2

Пандишпанова торта без
мазнина

Традиционно пе‐
чене

Скара/решетка 160 45 - 60 2

Ябълков пай, 2 тави Ø20 см Горещ въздух/
вентилир.

Скара/решетка 160 55 - 65 2

Ябълков пай, 2 тави Ø20 см Традиционно пе‐
чене

Скара/решетка 180 55 - 65 1

Масленки Горещ въздух/
вентилир.

Тава за печене 140 25 - 35 2

Масленки Традиционно пе‐
чене

Тава за печене 140 25 - 35 2

Малки кейкове 20 броя/
табла 1)

Горещ въздух/
вентилир.

Тава за печене 150 20 - 30 3

Малки кейкове 20 броя/
табла 1)

Традиционно пе‐
чене

Тава за печене 170 20 - 30 3

Тост 1) Грил Скара/решетка макс. 1 - 2 5

1) Загрейте предварително празния уред.

Печене на няколко нива

Масленки Горещ въздух/
вентилир.

Тава за печене 140 25 - 45 2 и 4

Малки кейкове 20 броя/
табла 1)

Горещ въздух/
вентилир.

Тава за печене 150 25 - 35 2 и 4

Пандишпанова торта без
мазнина

Горещ въздух/
вентилир.

Скара/решетка
2) 160 45 - 55 2 и 4

Ябълков пай Горещ въздух/
вентилир.

Скара/решетка
2) 160 55 - 65 2 и 4

1) Загрейте предварително празния уред.
2) 1 форма за кекс на всеки скара.

11. ГРИЖA И ПОЧИСТВАНЕ

ВНИМАНИЕ!
Вж. глава "Безопасност".

11.1 Бележки относно
почистването
Препарати за почистване
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• Почиствайте предната част на уреда
само с микрофибърна кърпа с топла
вода и мек почистващ препарат.

• Използвайте почистващ разтвор, за да
почистите металните повърхности.

• Почистете петната с лек почистващ
препарат.

Всекидневна употреба
• Избърсвайте вътрешността след всяко

използване на уреда. Натрупвания на
мазнини или други остатъци могат да
доведат до пожар.

• Не съхранявайте храна в уреда за
повече от 20 минути. Подсушете
вътрешността на уреда само с
микрофибърна кърпа след всяка
употреба.

Аксесоари
• Почиствайте аксесоарите, след всяко

ползване и ги оставяйте да изсъхнат.
Използвайте само микрофибърна кърпа
с топла вода и мек почистващ
препарат. Не почиствайте
принадлежностите в съдомиялна
машина.

• Не почиствайте незалепващите
аксесоари с абразивно почистващо
средство или предмети с остри ръбове.

11.2 Почистване на релефа във
вътрешността
Почистете релефа на вътрешността, за да
отстраните остатъци от варовик след
готвене с пара.

За функцията: Топъл вентилатор
ПЛЮС почиствайте фурната на всеки
5-10 цикъла на готвене.

1. Налейте: 250 мл бял оцет или
лимонена киселина в релефа на
вътрешността на фурната.
Използвайте оцет с максимум 6%
винена киселина без добавки.

2. Оставете оцета да разтвори
остатъчния варовик на стайна
температура за 30 минути.

3. Изчистете вътрешността с топла вода
и мека кърпа.

11.3 Демонтиране на носачите на
скарата
Отстранете опорите на скарата, за да
почистите уреда.
1. Изключете уреда и изчакайте да

изстине.
2. Издърпайте предната част на опорите

на скарата от страничната стена.
3. Издърпайте задната част на носача на

решетката на скарата от стената и я
извадете.

2
1

4. Поставете носачите на решетката в
обратна последователност.

Задържащите щифтове на телескопичните
водачи трябва да сочат напред.

11.4 Почистване с вода
Тази процедура за почистване използва
влажност за отстраняване на полепнали
мазнини и частици храна от уреда.
1. Напълнете релефа на вътрешността с

вода: 200 ml.
2. Задайте функцията  . Натиснете

.
3. Настройте температурата на 90 °C
4. Оставете уреда да работи в

продължение на 30 мин.
5. Изключете уреда.
6. Изчакайте, докато уредът изстине.

Подсушете вътрешността на фурната с
мека кърпа.

11.5 Премахване и монтаж на
вратичката
Можете да отстраните вратичката и
вътрешните стъклени панели, за да ги
почистите. Броят на стъклените панели е
различен за различните модели.

ВНИМАНИЕ!
Вратичката е тежка.
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Подхождайте с внимание, когато
почиствате стъклото, особено около
ръбовете на предния панел. Стъклото
може да се счупи.

1. Отворете вратичката изцяло.
2. Натиснете докрай закрепващите

лостчета  на двете панти на
вратичката.

A
A

3. Затворете вратичката на фурната до
първото възможно положение за
отваряне (приблизителен ъгъл: 70°). 

4. Хванете вратичката с ръце от двете
страни и я издърпайте от фурната под
ъгъл нагоре.

5. Поставете вратичката с външната
страна надолу върху мека кърпа на
стабилна повърхност.

6. Хванете рамката в горната част на
вратичката  от двете ѝ страни и
натиснете навътре, за да освободите
езичето.

1

2

B

7. Издърпайте рамката на вратичката към
себе си, за да я извадите.

8. Хванете стъклените панели в горния
край един по един и ги извадете нагоре
от водачите.

9. Почистете стъкления панел с вода и
сапун. Внимателно подсушете
стъкления панел. Не почиствайте
стъклените панели в съдомиялна
машина.

След почистване изпълнете горните
стъпки в обратна последователност.
Поставете първо по-малкия панел, после
по-големия и вратичката.
Уверете се, че стъклените панели са
поставени на правилните места, иначе
повърхността на вратичката може да
прегрее.

11.6 Смяна на лампата

ВНИМАНИЕ!
Опасност от токов удар.
Лампата може да е гореща.

1. Изключете уреда и изчакайте да
изстине.

2. Изключете уреда от
електрозахранването.

3. Поставете кърпата на дъното на
фурната.

Горна лампа
1. Завъртете стъкления капак, за да го

извадите.

2. Почистете стъкления капак.
3. Сменете крушката с подходяща

крушка, устойчива на температура от
300 °C.

4. Поставете стъкления капак.
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12. ОТСТРАНЯВАНЕ НА НЕИЗПРАВНОСТИ

ВНИМАНИЕ!
Вж. глава "Безопасност".

12.1 Как да постъпите, ако…
За случаите, които липсват в таблицата,
моля, свържете се с Оторизиран сервизен
център.

Проблем Причина и отстра‐
няване

Уредът не нагрява. Предпазителят е изго‐
рял. Уверете се, че
предпазителят е причи‐
ната за неизправността.
Ако проблемът продъл‐
жи, свържете се с ква‐
лифициран електротех‐
ник.

На екрана се показва
„12.00“.

Имаше прекъсване на
захранването. Задайте
час от денонощието.

Водата изтича от въ‐
трешното отделение.

Има прекалено много
вода във вътрешното
отделение. Деактиви‐
райте уреда и се увере‐
те, че е студен. Избър‐
шете водата с кърпа
или гъба. Добавете пра‐
вилното количество во‐
да. Вижте глава "Все‐
кидневна употреба", За‐
даване на функцията:
Топъл вентилатор
ПЛЮС.

Незадоволителни ре‐
зултати от изпълнение‐
то на функцията: Топъл
вентилатор ПЛЮС .

Вътрешното отделение
не е напълнено с вода.
Добавете правилното
количество вода. Вижте
глава "Всекидневна упо‐
треба", Задаване на
функцията: Топъл вен‐
тилатор ПЛЮС.

Проблем Причина и отстра‐
няване

Лампичката не работи. Лампичката е изгоряла.
Сменете лампата. Виж‐
те „Грижи и почиства‐
не“, Смяна на крушката.

12.2 Данни за сервизно
обслужване
Ако не можете да намерите решение на
проблема сами, обърнете се към
търговеца си или към упълномощен
сервизен център.
Данните, необходими за сервизния
център, са посочени на табелката с данни.
Фирмената табелка с данни се намира на
предната част на уреда. Вижда се, когато
отворите вратичката. Не отстранявайте
фирмената табелка с данни от
вътрешността на уреда.
Препоръчваме Ви да запишете данните
тук:

Модел (MOD.) :  

Номер на продукт
(PNC):

 

Сериен номер (S.N.):  
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13. ЕНЕРГИЙНА ЕФЕКТИВНОСТ
13.1 Информация за продукта и информационен лист за продукта
съгласно регламентите на ЕС за енергийно етикетиране и екодизайн

Име на доставчик AEG

Идентификация на модела BEB351110M 944187804

Индекс на енергийна ефективност 95.3

Клас на енергийна ефективност A

Консумация на енергия при стандартно натоварване, конвен‐
ционален режим

0.99 kWh/цикъл

Консумация на енергия при стандартно натоварване, форси‐
ран режим на вентилатора

0.81 kWh/цикъл

Брой кухини 1

Топлинен източник Електричество

Сила на звука 71 л

Тип фурна Вградена фурна

Маса 34.0 кг

IEC/EN 60350-1 - Домашни ел. уреди за готвене - Част 1: Диапазони, фурни, фурни на пара и грилове -
Начини за измерване на ефективността.

13.2 Информация за продукта за консумация на енергия и максимално
време за достигане на приложим режим на ниска мощност

Енергийна консумация при изчакване 0.8 W

Максималното време, необходимо на оборудването за автоматично достигане на приложи‐
мия режим на ниска мощност

20 мин

13.3 Съвети за пестене на енергия
Следните съвети ще Ви помогнат да
спестите енергия, когато използвате
уреда.
Уверете се, че вратата на уреда е
затворена, когато той работи. Не
отваряйте вратата твърде често по време
на готвене. Поддържайте уплътнението на
вратата чисто и се уверете, че е добре
фиксирано в своята позиция.
Използвайте метални съдове и тъмни,
неотразяващи тави и контейнери, за да
подобрите енергоспестяването

Не загрявайте предварително уреда преди
готвене, освен ако не е специално
препоръчано.
Когато приготвяте няколко ястия
наведнъж, свеждайте интервалите между
готвенето им до минимум.
Готвене с вентилатор
При възможност използвайте функциите
за готвене с вентилатор, за да пестите
електроенергия.
Остатъчна топлина
Когато времето за готвене е повече от 30
минути, намалете температурата на уреда
до минимум 3 – 10 минути преди края на
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готвенето. Остатъчната топлина вътре в
уреда ще продължи да готви.
Използвайте остатъчната топлина, за да
поддържате храната топла или да
затопляте други ястия.
Подгряване на храна
Изберете най-ниската възможна
температурна настройка, за да използвате

остатъчната топлина и да поддържате
храната топла.
Печене при влажност
Функция, разработена за пестене на
енергия по време на готвене.

14. ОПАЗВАНЕ НА ОКОЛНАТА СРЕДА
Рециклирайте материалите със символа

. Поставяйте опаковките в съответните
контейнери за рециклирането им.
Помогнете за опазването на околната
среда и човешкото здраве, както и за
рециклирането на отпадъци от
електрически и електронни уреди. Не

изхвърляйте уредите, означени със
символаl , заедно с битовата смет.
Върнете уреда в местния пункт за
рециклиране или се обърнете към вашата
общинска служба.
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Vítá vás AEG! Děkujeme vám, že jste si vybrali náš spotřebič.
Rady k používání, brožury, poradce při potížích a informace o servisu a opravách
získáte na:
www.aeg.com/support

Zmĕny vyhrazeny.
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1.  BEZPEČNOSTNÍ INFORMACE
Tento návod si pečlivě přečtěte ještě před instalací spotřebiče
a jeho prvním použitím. Výrobce nenese odpovědnost za
žádný úraz ani škodu v důsledku nesprávné instalace nebo
použití. Návod k použití vždy uchovávejte na bezpečném a
přístupném místě pro jeho budoucí použití.

1.1 Bezpečnost dětí a zranitelných osob
• Tento spotřebič smí používat děti starší osmi let nebo

osoby se sníženými fyzickými, smyslovými nebo duševními
schopnostmi nebo osoby bez patřičných zkušeností a
znalostí, pouze pokud tak činí pod dozorem nebo obdrželi
instrukce týkající se bezpečného provozu spotřebiče, a
pokud rozumí rizikům spojeným s provozem spotřebiče.
Děti mladší osmi let a osoby s rozsáhlým a komplexním
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postižením bez stálého dozoru udržujte z dosahu
spotřebiče.

• Zabraňte dětem, aby si hrály se spotřebičem .
• Všechny obaly uschovejte mimo dosah dětí a řádně je

zlikvidujte.
• VAROVÁNÍ: Spotřebič a jeho přístupné části se při použití

zahřívají na vysokou teplotu. Během používání a chladnutí
udržujte spotřebič mimo dosah dětí a domácích zvířat.

• Je-li spotřebič vybaven dětskou bezpečnostní pojistkou,
doporučuje se ji aktivovat.

• Čištění a uživatelskou údržbu spotřebiče by neměly
provádět děti bez dozoru.

1.2 Všeobecné bezpečnostní informace
• Spotřebič je určen výhradně pro přípravu jídel.
• Tento spotřebič je určen k běžnému domácímu použití ve

vnitřních prostorách.
• Tento spotřebič lze používat v kancelářích, hotelových

pokojích, motelech, agropenzionech a v podobných
ubytovacích zařízeních, kde využití nepřesahuje
(průměrnou) úroveň využití v domácnosti.

• Tento spotřebič smí instalovat a výměnu kabelu provádět
jen kvalifikovaná osoba.

• Nepoužívejte spotřebič, dokud není nainstalován do
vestavné konstrukce.

• Před prováděním jakékoli údržby vždy spotřebič odpojte od
napájení.

• Je-li napájecí kabel poškozený, smí ho vyměnit pouze
výrobce, autorizované servisní středisko nebo osoby
s podobnou příslušnou kvalifikací. Jinak by mohlo dojít
k úrazu elektrickým proudem.

• VAROVÁNÍ: Před výměnou žárovky se ujistěte, že je
spotřebič vypnutý, abyste zabránili možnému úrazu
elektrickým proudem.
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• VAROVÁNÍ: Spotřebič a jeho přístupné části se při použití
zahřívají na vysokou teplotu. Nedotýkejte se topných článků
ani vnitřních ploch spotřebiče.

• Při vkládání nebo vyjímání příslušenství či nádobí vždy
používejte kuchyňské chňapky.

• Chcete-li odstranit drážky na rošty, vytáhněte z bočních
stěn nejdřív jejich přední část a poté zadní část. Drážky na
rošty nainstalujte stejným postupem v opačném pořadí.

• K čištění spotřebiče nepoužívejte čisticí zařízení na páru.
• K čištění skleněných dvířek nepoužívejte drsné čisticí

prostředky nebo ostré kovové škrabky. Mohly by poškrábat
povrch, což by mohlo následně vést k rozbití skla.

2. BEZPEČNOSTNÍ POKYNY
2.1 Instalace

VAROVÁNÍ!
Tento spotřebič smí instalovat jen
kvalifikovaná osoba.

• Odstraňte veškerý obalový materiál.
• Poškozený spotřebič neinstalujte ani

nepoužívejte.
• Postupujte podle pokynů k instalaci, které

jsou k dispozici na našich webových
stránkách.

• Při přemisťování spotřebiče buďte vždy
opatrní, protože je těžký. Vždy používejte
ochranné rukavice a uzavřenou obuv.

• Netahejte spotřebič za držadlo.
• Spotřebič nainstalujte na bezpečném a

vhodném místě, které splňuje požadavky
na instalaci.

• Dodržujte minimální vzdálenosti od
ostatních spotřebičů a nábytku.

• Před instalací spotřebiče ověřte, zda se
jeho dvířka otevírají bez omezení.

• Spotřebič je vybaven elektrickým
chladicím systémem. Musí být zapojen do
elektrické sítě.

2.2 Připojení k elektrické síti

VAROVÁNÍ!
Hrozí nebezpečí požáru nebo úrazu
elektrickým proudem.

• Veškerá elektrická připojení by měla být
provedena kvalifikovaným elektrikářem.

• Spotřebič musí být uzemněn.
• Zkontrolujte, zda údaje na typovém štítku

souhlasí s parametry elektrické sítě.
• Vždy používejte správně instalovanou

síťovou zásuvku s ochranou proti úrazu
elektrickým proudem.

• Nepoužívejte rozbočovací zástrčky ani
prodlužovací kabely.

• Dbejte na to, abyste nepoškodili napájecí
kabel a síťovou zástrčku. Jestliže
potřebujete přívodní kabel vyměnit, musí
výměnu provést námi autorizované
servisní středisko.

• Síťové kabely se nesmí dotýkat nebo se
nacházet v blízkosti dvířek spotřebiče
nebo výklenku pod spotřebičem, obzvláště
je-li spotřebič v provozu nebo jsou-li dvířka
horká.

• Ochrana před úrazem elektrickým
proudem u živých či izolovaných částí
musí být připevněna tak, aby nešla
odstranit bez použití nástrojů.

• Síťovou zástrčku zapojte do síťové
zásuvky až na konci instalace spotřebiče.
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Po instalaci musí zůstat síťová zástrčka
nadále dostupná.

• Pokud je síťová zásuvka uvolněná,
nezapojujte do ni síťovou zástrčku.

• Neodpojujte spotřebič ze zásuvky tahem
za kabel. Vždy tahejte za zástrčku.

• Používejte pouze správná izolační
zařízení: ochranné vypínače vedení,
pojistky (pojistky šroubového typu se musí
odstranit z držáku), ochranné zemnicí
jističe a stykače.

• Je nutné instalovat vhodný vypínač nebo
izolační zařízení k řádnému odpojení
všech napájecích vodičů spotřebiče. Toto
izolační zařízení musí mít mezeru mezi
kontakty alespoň 3 mm širokou.

• Spotřebič se dodává se síťovou zástrčkou
a napájecím kabelem.

2.3 Použijte

VAROVÁNÍ!
Hrozí nebezpečí zranění, popálení, úrazu
elektrickým proudem či výbuchu.

• Neměňte technické parametry spotřebiče.
• Ujistěte se, že větrací otvory nejsou

zablokované.
• Během provozu nenechávejte spotřebič

bez dozoru.
• Po každém použití spotřebič vypněte.
• Pokud je spotřebič v provozu, buďte při

otevírání jeho dvířek opatrní. Může
uniknout horký vzduch.

• Nepoužívejte spotřebič, máte-li vlhké ruce,
nebo když je v kontaktu s vodou.

• Na otevřená dvířka netlačte.
• Nepoužívejte spotřebič jako pracovní nebo

odkládací plochu.
• Dvířka spotřebiče otvírejte opatrně.

Používáte-li přísady obsahující alkohol,
může vzniknout směs alkoholu a vzduchu.

• Při otvírání dvířek nesmí být v blízkosti
spotřebiče jiskry ani otevřený oheň.

• Vždy používejte sklo a sklenice schválené
k zavařování.

• Do spotřebiče, do jeho blízkosti nebo na
spotřebič neumisťujte hořlavé předměty
nebo předměty nasáklé hořlavinami.

VAROVÁNÍ!
Hrozí nebezpečí poškození spotřebiče.

• Aby nedošlo k poškození nebo změnám
barvy smaltu:
– Nepokládejte nádoby ani jiné

předměty přímo na dno spotřebiče.
– Nepokládejte hliníkovou fólii přímo na

dno vnitřku spotřebiče.
– Nenalévejte vodu přímo do horkého

spotřebiče.
– Po dokončení přípravy jídla

nenechávejte ve spotřebiči vlhké talíře
ani jídlo.

– Při vkládání nebo vyjímání
příslušenství buďte opatrní.

• Barevné změny na smaltovaném povrchu
nebo nerezové oceli nemají vliv na výkon
spotřebiče.

• Při pečení vláčných moučníků použijte
hluboký plech. Ovocné šťávy mohou
zanechat trvalé skvrny.

• Vždy vařte se zavřenými dvířky
spotřebiče.

• Je-li spotřebič instalován za nábytkovým
panelem (např. dvířky), dvířka nábytku
nesmí být nikdy zavřená, když je spotřebič
v provozu. Za zavřeným nábytkovým
panelem může docházet k nárůstu horka a
vlhka, což může následně poškodit
spotřebič, pouzdro nebo podlahu.
Nezavírejte nábytkový panel, dokud
spotřebič po použití zcela nevychladne.

2.4 Čištění a údržba

VAROVÁNÍ!
Hrozí nebezpečí poranění, požáru nebo
poškození spotřebiče.

• Před údržbou spotřebič vždy vypněte a
vytáhněte síťovou zástrčku ze zásuvky.

• Přesvědčte se, že spotřebič už vychladl.
Mohlo by dojít k prasknutí skleněných
panelů.

• Poškozené skleněné panely okamžitě
vyměňte. Kontaktujte autorizované
servisní středisko.

• Při snímání dvířek spotřebiče buďte
opatrní. Dvířka jsou těžká!

• Spotřebič čistěte pravidelně, abyste
zabránili poškození materiálu jeho
povrchu.

• Spotřebič čistěte vlhkým měkkým hadrem.
Používejte pouze neutrální mycí
prostředky. Nepoužívejte prostředky
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s drsnými částicemi, drátěnky,
rozpouštědla nebo kovové předměty.

• Použijete-li sprej do trouby, řiďte se
bezpečnostními pokyny uvedenými na
jeho balení.

2.5 Vnitřní osvětlení

VAROVÁNÍ!
Nebezpečí úrazu elektrickým proudem.

• Pokud jde o žárovku (žárovky) v tomto
spotřebiči a samostatně prodávané
náhradní žárovky: Tyto žárovky jsou
navrženy tak, aby odolaly extrémním
fyzickým podmínkám v domácích
spotřebičích, ať už jde o teplotu, vibrace či
vlhkost, nebo jsou určeny k signalizaci
informací o provozním stavu spotřebiče.
Nejsou určeny k použití v jiných
spotřebičích a nejsou vhodné k osvětlení
místností v domácnosti.

• Tento výrobek obsahuje světelný zdroj s
třídou energetické účinnosti G.

• Používejte pouze žárovky se stejnými
vlastnostmi .

2.6 Servis
• Je-li nutná oprava spotřebiče, obraťte se

na autorizované servisní středisko.
• Používejte pouze originální náhradní díly.

2.7 Likvidace

VAROVÁNÍ!
Hrozí nebezpečí úrazu či udušení.

• Pro informace ohledně správné likvidace
spotřebiče se obraťte na místní úřady.

• Spotřebič odpojte od elektrické sítě.
• Odřízněte síťový kabel v blízkosti

spotřebiče a zlikvidujte jej.

3. POPIS SPOTŘEBIČE
3.1 Celkový pohled

8

10

9

41 2 3 5 6 7

1

2

3

4

5

13

11

12

1 Ovládací panel
2 Volič pečicích funkcí
3 Kontrolka/symbol napájení
4 Displej
5 Ovladač (teploty)
6 Ukazatel/symbol teploty
7 Plus pára

8 Topné těleso
9 Osvětlení
10 Ventilátor
11 Zasouvací mřížka, vyjímatelné
12 Vlis vnitřku trouby – Zásobník na čištění

vodou
13 Polohy mřížky

3.2 Příslušenství
• Tvarovaný rošt

Pro koláčové formy na pečení – pokrmy,
pečené pokrmy, nádobí/nádoby určené na
pečení v troubě.

• Hluboký pekáč/plech
K pečení a opékání jídel nebo jako plech
na zachytávání tuku.

• Teleskopické výsuvy
Pro snazší vkládání a vyjímání plechů a
tvarovaného roštu.
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4. OVLÁDACÍ PANEL
4.1 Zapnutí a vypnutí spotřebiče
Zapnutí spotřebiče:
1. Stiskněte ovladače. Knoflíky se vysunou.
2. Otočením ovladače pečicích funkcí zvolte

funkci.
3. Otočením ovladače upravte nastavení.
Vypnutí spotřebiče: otočte ovladač pečicích
funkcí do polohy vypnuto .

4.2 Senzorová tlačítka / tlačítka

Slouží k nastavení času.

Slouží k nastavení funkce hodin.

Slouží k nastavení času.

K zapnutí a vypnutí funkce Pravý horký
vzduch PLUS.

4.3 Displej
A B

A. Funkce hodin
B. Časovač

5. PŘED PRVNÍM POUŽITÍM

VAROVÁNÍ!
Viz kapitoly o bezpečnosti.

5.1 Nastavení času
Po prvním připojení k síťovému napájení
vyčkejte, dokud se na displeji nezobrazí: 
„12:00“.

1. ,  – stisknutím nastavte čas.
2.  – stisknutím ho potvrďte nebo se

nastavený denní čas uloží po pěti
sekundách automaticky.

5.2 První předehřívání a čištění
Před prvním použitím a kontaktem
s potravinami předehřejte prázdný spotřebič.
Ze spotřebiče může vycházet nepříjemný

zápach a kouř. Během předehřívání místnost
větrejte.
1. Odstraňte ze spotřebiče veškeré

příslušenství a vyjímatelné drážky na
rošty.

2. Nastavte funkci . Nastavte maximální
teplotu. Nechte spotřebič pracovat po
dobu 1 h.

3. Nastavte funkci . Nastavte
maximální teplotu. Nechte spotřebič
pracovat po dobu 15 min.

4. Vypněte spotřebič a počkejte, dokud
nevychladne.

5. Spotřebič a příslušenství otřete pouze
hadříkem z mikrovlákna namočeným
v roztoku teplé vody a šetrného mycího
prostředku.

6. Příslušenství a vyjímatelné drážky na
rošty vložte zpět do jejich původní polohy.

6. DENNÍ POUŽÍVÁNÍ

VAROVÁNÍ!
Viz kapitoly o bezpečnosti.
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6.1 Pečicí funkce

Osvětlení
K zapnutí osvětlení.

Horkovzdušné pečení s párou
Tato funkce slouží k úspoře energie při pe‐
čení. Při použití této funkce se teplota ve
vnitřku spotřebiče může lišit od nastavené
teploty. Může dojít ke snížení tepelného
výkonu. Další informace naleznete v kapi‐
tole „Denní používání“, Poznámky: Horko‐
vzdušné pečení s párou.

 

Pravý horký vzduch / Pravý horký
vzduch PLUS / Čištění vodou
K pečení masa a koláčů. Nastavte nižší te‐
plotu než při použití funkce Horní/spodní
ohřev, protože ventilátor rovnoměrně roz‐
vádí teplo uvnitř trouby. / K dodání vlhkosti
během pečení. K získání správné barvy a
křupavé kůrky během pečení. K zajištění
větší šťavnatosti při opětovném ohřevu.
Viz kapitola „Čištění a údržba“, kde nale‐
znete další informace o: Čištění vodou.

Konvenční pečení
K pečení a opékání jídel na jedné úrovni
trouby.

Spodní ohřev
K pečení koláčů s křupavým korpusem a
zavařování potravin.

Gril
Ke grilování tenkých kusů potravin a opé‐
kání chleba.

Turbo gril
K pečení velkých kusů masa nebo drůbe‐
že s kostmi na jedné úrovni. K zapékání a
pečení dozlatova.

Funkce pizzy
K pečení pizzy a dalších pokrmů, které vy‐
žadují více tepla zespodu.

Rozmrazování
K rozmrazování potravin (zeleniny a ovo‐
ce). Doba rozmrazování závisí na množ‐
ství a velikosti zmražených potravin.

Během některých pečicích funkcí se při
teplotě nižší než 60 °C může osvětlení
automaticky vypnout.

6.2 Poznámky: Horkovzdušné
pečení s párou
Tato funkce byla použita ke splnění
energetické třídy a požadavků na ekodesign
(podle směrnice EU 65/2014 a EU 66/2014).
Testy podle normy: IEC/EN 60350-1.
Dvířka trouby by měla být během pečení
zavřená, aby nedošlo k přerušení funkce a
aby trouba fungovala co nejúsporněji.
Pokyny k pečení najdete v kapitole „Tipy a
rady“, Horkovzdušné pečení s párou. Obecná
doporučení ohledně úspory energie najdete
v kapitole „Energetická účinnost“, Tipy pro
úsporu energie.

6.3 Nastavení pečicí funkce
1. Pečicí funkci zvolíte otočením ovladače

pečicích funkcí.
2. Otočením ovladače zvolte teplotu.
3. Po ukončení přípravy spotřebič vypněte

otočením ovladačů do polohy vypnuto.

6.4 Nastavení funkce: Pravý horký
vzduch PLUS
Tato funkce zvyšuje vlhkost během přípravy.

VAROVÁNÍ!
Hrozí nebezpečí popálení a poškození
spotřebiče.

1. Přesvědčte se, že je spotřebič chladný.
2. Naplňte vlis vnitřku trouby vodou z

kohoutku.

Maximální objem vlisu vnitřku trouby je
250 ml. Neplňte vlis vnitřku trouby během
pečení, nebo když je spotřebič horký.

3. Nastavte funkci: .
4. Stiskněte: S párou .
Funkce je kompatibilní pouze s funkcí: Pravý
horký vzduch PLUS. Kontrolka se rozsvítí.
5. Nastavte teplotu otočením ovladače.

26 ČESKY



6. Předehřejte prázdný spotřebič po dobu
10 min k vytvoření vlhkosti.

7. Vložíme potraviny do spotřebiče. Během
přípravy neotvírejte dvířka trouby.

8. Spotřebič vypnete otočením ovladače
pečicích funkcí do polohy vypnuto.

9. Stiskněte S párou .
Kontrolka zhasne.

10. Po ukončení funkce opatrně otevřete
dvířka. Uvolněná vlhkost může způsobit
popáleniny.

11. Přesvědčte se, že je spotřebič chladný.
Odstraňte zbývající vodu z vlisu vnitřku
trouby.

7. DOPLŇKOVÉ FUNKCE
7.1 Chladicí ventilátor
Když je spotřebič v provozu, chladicí
ventilátor se automaticky zapne, aby udržoval

povrch spotřebiče chladný. Pokud spotřebič
vypnete, chladicí ventilátor bude dál pracovat
až do úplného ochlazení spotřebiče.

8. FUNKCE HODIN
8.1 Tabulka funkcí hodin

Denní čas
K nastavení, změně nebo kontrole denního
času.

Trvání
Slouží k nastavení délky provozu spotřebiče.

Minutka
K nastavení odpočítávání času. Tato funkce
nemá žádný vliv na provoz spotřebiče. Tuto
funkci můžete zapnout kdykoliv, i u vypnuté‐
ho spotřebiče.

8.2 Nastavení: Denní čas
1.  – opakovaným stisknutím změníte

denní čas.  - bliká.
2. ,  – stisknutím nastavte čas.
Asi po 5 sek blikání přestane a na displeji se
zobrazí čas.

 – bliká po připojení spotřebiče k elektrické
síti, po výpadku elektrické energie nebo není-
li nastaven časovač. ,  – stisknutím
nastavte čas.

8.3 Nastavení: Trvání
1. Nastavte pečicí funkci a teplotu.

2.  – opakovaně stiskněte.  - bliká.
3. ,  – stisknutím nastavte: Trvání.
Na displeji se zobrazí .  – bliká po
uplynutí nastaveného času. Zazní zvuková
signalizace a spotřebič se vypne.
4. Chcete-li signál vypnout, stiskněte

libovolné tlačítko.
5. Otočte ovladače do polohy vypnuto.

8.4 Nastavení: Minutka
1.  – opakovaně stiskněte.  - bliká.
2. ,  – stisknutím nastavte čas.
Funkce se automaticky spustí po 5 sek. Po
uplynutí nastaveného času zazní zvukový
signál.
3. Chcete-li signál vypnout, stiskněte

libovolné tlačítko.
4. Otočte ovladače do polohy vypnuto.

8.5 Zrušení: Funkce hodin
1.  – opakovaně stiskněte, dokud

nezačne blikat symbol funkce hodin.
2. Stiskněte a podržte .
Funkce hodin po několika sekundách zhasne.
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9. POUŽÍVÁNÍ PŘÍSLUŠENSTVÍ

VAROVÁNÍ!
Viz kapitoly o bezpečnosti.

9.1 Vkládání příslušenství
Malý zářez nahoře zajišťuje vyšší
bezpečnost. Tyto zářezy také fungují jako
ochrana proti překlopení. Vysoký okraj kolem
roštu slouží jako ochrana proti sklouznutí
varných nádob z roštu.
Tvarovaný rošt

Rošt vložte mezi vodicí lišty drážek roštů.
Hluboký pekáč

Zasuňte plech mezi drážky zvolené úrovně
roštu.

10. TIPY A RADY
10.1 Doporučení k pečení
Teploty a časy přípravy v tabulkách jsou
pouze orientační. Závisí na receptu a kvalitě
a množství použitých přísad.
Váš spotřebič může péct jinak, než jak jste
byli zvyklí u starého spotřebiče. Níže
uvedené rady představují doporučená
nastavení teploty, délky přípravy a polohy
roštu pro specifické druhy pokrmů.
Polohy roštů v troubě se počítají zdola.
Jestliže nemůžete najít nastavení pro
konkrétní recept, snažte se vybrat podobný.
Tipy pro úsporu energie naleznete v kapitole
„Energetická účinnost“.
Symboly použité v tabulkách:

Druh jídla

Pečicí funkce

Teplota

Příslušenství

Poloha roštu

Čas pečení (min)

10.2 Horkovzdušné pečení s párou
– doporučená příslušenství
Používejte formy a nádoby z tmavého kovu a
s povrchovou vrstvou. Pohlcují teplo lépe než
nádoby ze světlého kovu a s reflexní
úpravou.
• Plech na pizzu – tmavý, s povrchovou

vrstvou, průměr 28cm
• Zapékací mísa – tmavá, s povrchovou

vrstvou, průměr 26cm
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• Pečicí šálky – keramické, průměr 8cm,
výška 5 cm

• Dortový korpus – tmavý, s povrchovou
vrstvou, průměr 28cm

10.3 Horkovzdušné pečení s párou
Nejlepších výsledků dosáhnete, budete-li se
řídit doporučenou dobou pečení v tabulce
níže.

Sladké pečivo, 16 ku‐
sů

plech na pečení nebo pekáč
na zachycení tuku

190 3 45 - 55

Mražená pizza, 0,35
kg

tvarovaný rošt 190 2 45 - 50

Piškotová roláda plech na pečení nebo pekáč
na zachycení tuku

180 2 45 - 55

Sušenka brownie plech na pečení nebo pekáč
na zachycení tuku

180 2 55 - 60

Dort. korp., pišk. těsto dortový korpus na tvarovaný
rošt

180 2 40 - 50

Pošírovaná ryba, 0,3
kg

plech na pečení nebo pekáč
na zachycení tuku

180 3 25 - 35

Celá ryba, 0,2 kg plech na pečení nebo pekáč
na zachycení tuku

180 3 25 - 35

Rybí filé, 0,3 kg plech na pizzu na tvarovaný
rošt

180 3 40 - 50

Pošírované maso,
0,25 kg

plech na pečení nebo pekáč
na zachycení tuku

190 3 40 - 50

Šašlik, 0,5 kg plech na pečení nebo pekáč
na zachycení tuku

190 3 35 - 45

Sušenky, 16 kusů plech na pečení nebo pekáč
na zachycení tuku

160 2 40 - 50

Makronky, 24 kusů plech na pečení nebo pekáč
na zachycení tuku

150 2 35 - 45

Muffin, 12 kusů plech na pečení nebo pekáč
na zachycení tuku

160 2 35 - 45

Slané pečivo, 20 kusů plech na pečení nebo pekáč
na zachycení tuku

170 2 35 - 45

Sušenky z křehkého
těsta, 20 kusů

plech na pečení nebo pekáč
na zachycení tuku

150 2 40 - 45

Ovocné dortíky, 8 ku‐
sů

plech na pečení nebo pekáč
na zachycení tuku

170 2 35 - 45

Zelenina, pošírovaná,
0,4 kg

plech na pečení nebo pekáč
na zachycení tuku

180 3 45 - 55

Vegetariánská omele‐
ta

plech na pizzu na tvarovaný
rošt

190 3 40 - 50
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10.4 Informace pro zkušebny
Testy podle normy: EN 60350-1, IEC 60350-1.
Pečení na jedné úrovni

Piškotový koláč bez tuku Pravý horký
vzduch

Tvarovaný rošt 160 45 - 60 2

Piškotový koláč bez tuku Konvenční pečení Tvarovaný rošt 160 45 - 60 2

Jablečný koláč, 2 formy na
pečení, Ø 20 cm

Pravý horký
vzduch

Tvarovaný rošt 160 55 - 65 2

Jablečný koláč, 2 formy na
pečení, Ø 20 cm

Konvenční pečení Tvarovaný rošt 180 55 - 65 1

Máslové sušenky Pravý horký
vzduch

Plech na pečení 140 25 - 35 2

Máslové sušenky Konvenční pečení Plech na pečení 140 25 - 35 2

Malé koláče, 20 kousků na
plech 1)

Pravý horký
vzduch

Plech na pečení 150 20 - 30 3

Malé koláče, 20 kousků na
plech 1)

Konvenční pečení Plech na pečení 170 20 - 30 3

Topinky 1) Gril Tvarovaný rošt max. 1 - 2 5

1) Předehřejte prázdný spotřebič.

Pečení na více úrovních

Máslové sušenky Pravý horký
vzduch

Plech na pečení 140 25 - 45 2 a 4

Malé koláče, 20 kousků na
plech 1)

Pravý horký
vzduch

Plech na pečení 150 25 - 35 2 a 4

Piškotový koláč bez tuku Pravý horký
vzduch Tvarovaný rošt 2) 160 45 - 55 2 a 4

Jablečný koláč Pravý horký
vzduch Tvarovaný rošt 2) 160 55 - 65 2 a 4

1) Předehřejte prázdný spotřebič.
2) 1 forma na koláč na každém tvarovaném roštu.

11. ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA

VAROVÁNÍ!
Viz kapitoly o bezpečnosti.

11.1 Poznámky k čištění
Čisticí prostředky
• Přední stranu spotřebiče očistěte pouze

hadříkem z mikrovlákna namočeným
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v roztoku teplé vody a šetrného mycího
prostředku.

• Kovové plochy očistěte pomocí čisticího
roztoku.

• Skvrny vyčistěte pomocí šetrného čisticího
prostředku.

Každodenní použití
• Po každém použití vyčistěte vnitřek

spotřebiče. Hromadění mastnoty či zbytků
jídel může způsobit požár.

• Ve spotřebiči neuchovávejte potraviny
déle než 20 minut. Po každém použití
vysušte vnitřek spotřebiče pouze
hadříkem z mikrovlákna.

Příslušenství
• Všechno příslušenství vyčistěte po

každém použití a nechte jej oschnout.
Použijte pouze hadřík z mikrovlákna
namočený v roztoku teplé vody a šetrného
mycího prostředku. Nečistěte příslušenství
v myčce nádobí.

• Nepřilnavé příslušenství nečistěte pomocí
abrazivních čisticích prostředků nebo
ostrých předmětů.

11.2 Čištění vlisu vnitřku trouby
Po pečení v páře vyčistěte vlis vnitřku trouby
a odstraňte usazeniny vodního kamene.

V případě funkce: Pravý horký vzduch
PLUS čistěte troubu každých 5–10 cyklů
pečení.

1. Do vlisu vnitřku trouby nalijte 250 ml
bílého octa nebo kyseliny citrónové.
Použijte maximálně 6% ocet bez
jakýchkoliv přísad.

2. Nechte ocet rozpustit usazeniny vodního
kamene při pokojové teplotě po dobu 30
minut.

3. Vnitřek trouby umyjte vlažnou vodou a
měkkým hadrem.

11.3 Vyjmutí drážek na rošty
Chcete-li spotřebič vyčistit, vyjměte drážky na
rošty.
1. Vypněte spotřebič a počkejte, dokud

nevychladne.
2. Odtáhněte přední část konstrukce

roštových drážek od postranní stěny.

3. Odtáhněte zadní konec konstrukce
roštových drážek od postranní stěny
a vyjměte ji.

2
1

4. Drážky na rošty nainstalujte stejným
postupem v opačném pořadí.

Patky výsuvných kolejniček musí směřovat
dopředu.

11.4 Čištění vodou
Tento proces čištění využívá vlhkost
k odstranění zachyceného tuku a zbytků jídel
ze spotřebiče.
1. Nalijte vodu do vlisu vnitřku trouby: 200

ml.
2. Nastavte funkci . Stiskněte .
3. Nastavte teplotu na 90 °C.
4. Nechte spotřebič pracovat po dobu

30 min.
5. Vypněte spotřebič.
6. Vyčkejte, dokud spotřebič nevychladne.

Osušte vnitřek měkkým hadříkem.

11.5 Vyjmutí a instalace dvířek
Dvířka a vnitřní skleněné panely lze za
účelem čištění demontovat. Počet skleněných
panelů se liší dle modelu.

VAROVÁNÍ!
Dvířka jsou těžká.

POZOR!
Se sklem manipulujte opatrně, především
u hran předního skleněného panelu. Sklo
může prasknout.

1. Zcela otevřete dvířka.
2. Stiskněte upínací páčky  na obou

dveřních závěsech.
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A
A

3. Přivřete dvířka trouby do první polohy
otevření (přibližně do úhlu 70°). 

4. Oběma rukama podržte dvířka na obou
stranách a vytáhněte je směrem šikmo
vzhůru od trouby.

5. Dvířka položte vnější stranou dolů na
měkkou látku na rovné podložce.

6. Uchopte okrajovou lištu  na horní straně
dvířek na obou stranách a zatlačením
směrem dovnitř uvolněte svorku těsnění.

1

2

B

7. Vytáhněte okrajovou lištu dopředu a
vyjměte ji.

8. Uchopte skleněné panely jednu po druhé
na jejich horní straně a vytáhněte je z
drážek směrem nahoru.

9. Skleněný panel omyjte vodou s mycím
prostředkem. Skleněný panel pečlivě
osušte. Skleněné panely nemyjte
v myčce nádobí.

Po čištění proveďte výše uvedené kroky v
opačném pořadí. Nejprve nainstalujte menší
a potom větší panel a dvířka.
Ujistěte se, že jsou skleněné panely vloženy
do správné polohy, jinak by se mohl povrch
dvířek přehřívat.

11.6 Výměna žárovky

VAROVÁNÍ!
Nebezpečí úrazu elektrickým proudem.
Žárovka může být horká.

1. Vypněte spotřebič a počkejte, dokud
nevychladne.

2. Spotřebič odpojte od elektrické sítě.
3. Položte hadřík na dno trouby.

Horní žárovka
1. Skleněným krytem otočte a sejměte jej.

2. Skleněný kryt vyčistěte.
3. K výměně použijte vhodnou žárovku

odolnou proti teplotě 300 °C.
4. Nasaďte skleněný kryt.

12. ODSTRAŇOVÁNÍ ZÁVAD

VAROVÁNÍ!
Viz kapitoly o bezpečnosti.

12.1 Co dělat, když…
Ve všech případech, které nejsou v této
tabulce zahrnuty, se obraťte na autorizované
servisní středisko.
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Problém Příčina a náprava
Spotřebič se neohřívá. Je spálená pojistka.

Zkontrolujte, zda příčinou
závady není pojistka. Po‐
kud problém přetrvává,
obraťte se na kvalifikova‐
ného elektrikáře.

Na displeji se zobrazí
„12.00“.

Došlo k výpadku proudu.
Nastavte denní čas.

Z vlisu vnitřku trouby vy‐
téká voda.

Ve vlisu vnitřku trouby je
příliš mnoho vody. Vy‐
pněte spotřebič a ujistěte
se, že je studený. Vodu
otřete hadříkem nebo
houbičkou. Přidejte
správné množství vody.
Viz část „Denní používá‐
ní“, Nastavení funkce:
Pravý horký vzduch
PLUS.

Neuspokojivé výsledky
přípravy pomocí funkce:
Pravý horký vzduch
PLUS .

Vlis vnitřku trouby není
naplněn vodou. Přidejte
správné množství vody.
Viz část „Denní používá‐
ní“, Nastavení funkce:
Pravý horký vzduch
PLUS.

Problém Příčina a náprava
Osvětlení nefunguje. Spálená žárovka. Vyměň‐

te žárovku. Viz „Čištění a
údržba“, Výměna žárov‐
ky.

12.2 Servisní údaje
Pokud problém nemůžete vyřešit sami,
obraťte se na svého prodejce nebo
autorizované servisní středisko.
Potřebné údaje pro servisní středisko najdete
na typovém štítku. Typový štítek se nachází
na předním rámu spotřebiče. Je vidět, když
otevřete dvířka. Typový štítek ze spotřebiče
neodstraňujte.
Doporučujeme vám zapsat si údaje sem:

Model (MOD.) :  

Výrobní číslo (PNC):  

Sériové číslo (S.N.):  

13. ENERGETICKÁ ÚČINNOST
13.1 Informační list výrobku a informace o výrobku dle nařízení EU
o energetických štítcích a ekodesignu

Jméno dodavatele AEG

Označení modelu BEB351110M 944187804

Index energetické účinnosti 95.3

Třída energetické účinnosti A

Spotřeba energie při standardním zatížení, konvenční ohřev 0.99 kWh/cyklus

Spotřeba energie při standardním zatížení, režim nuceného větrá‐
ku

0.81 kWh/cyklus

Počet dutin 1

Zdroj tepla Elektrická energie

Hlasitost 71 l

Typ trouby Vestavná trouba

Hmotnost 34.0 kg
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IEC/EN 60350-1 - Elektrické spotřebiče na vaření pro domácnost – část 1: Rozsahy, trouby, parní trouby a grily -
Metody měření výkonu.

13.2 Informace o výrobku týkající se spotřeby energie a maximální doby do
dosažení příslušného režimu nízké spotřeby energie

Spotřeba energie v pohotovostním režimu 0.8 W

Maximální doba potřebná k tomu, aby zařízení automaticky dosáhlo příslušného režimu nízké spo‐
třeby energie

20 min

13.3 Tipy pro úsporu energie
Následující tipy vám pomohou ušetřit energii
při používání spotřebiče.
Ujistěte se, že jsou dvířka spotřebiče při jeho
provozu zavřená. Během pečení neotvírejte
dvířka spotřebiče příliš často. Těsnění dvířek
udržujte čisté a kontrolujte, zda je na svém
místě řádně uchyceno.
Pro účinnější úsporu energie používejte
kovové nádobí a formy a nádoby z tmavého
kovu a s povrchovou vrstvou.
Spotřebič před vařením nepředehřívejte,
pokud to není výslovně doporučeno.
Připravujete-li několik jídel najednou, snažte
se, aby prodlevy při pečení byly co nejkratší.
Horkovzdušné pečení
Je-li to možné, pro úsporu energie používejte
funkce pečení s ventilátorem.

Zbytkové teplo
Je-li doba pečení delší než 30 minut, snižte
teplotu spotřebiče na minimum 3–10 minut
před koncem pečení. Pečení bude
pokračovat i nadále díky zbytkovému teplu
uvnitř spotřebiče.
Zbytkové teplo můžete využít k uchování
teploty jídla nebo ohřevu jiného pokrmu.
Uchování teploty jídla
Chcete-li využít zbytkové teplo k uchování
teploty jídla, zvolte nejnižší možné nastavení
teploty.
Horkovzdušné pečení s párou
Tato funkce slouží k úspoře energie při
pečení.

14. POZNÁMKY K OCHRANĚ ŽIVOTNÍHO PROSTŘEDÍ

Recyklujte materiály označené symbolem .
Obaly vyhoďte do příslušných odpadních
kontejnerů k recyklaci. Pomáhejte chránit
životní prostředí a lidské zdraví a recyklovat
elektrické a elektronické spotřebiče určené k

likvidaci. Spotřebiče označené příslušným
symbolem  nelikvidujte spolu s domovním
odpadem. Spotřebič odevzdejte v místním
sběrném dvoře nebo kontaktujte místní úřad.
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Üdvözöljük az AEG honlapján! Köszönjük, hogy a mi készülékünket
választotta.

Használattal kapcsolatos tanácsok, prospektusok, hibaelhárítási, szerviz- és javítási
információk kérése:
www.aeg.com/support

A változtatások jogát fenntartjuk.
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1.  BIZTONSÁGI INFORMÁCIÓK
Az üzembe helyezés és használat előtt gondosan olvassa el
a mellékelt útmutatót. A gyártó nem vállal felelősséget a
helytelen beszerelés vagy használat miatt keletkezett
sérülésekért és károkért. Tartsa biztonságos és elérhető
helyen az útmutatót, hogy szükség esetén mindig a
rendelkezésére álljon.

1.1 Gyermekek és fogyatékkal élő személyek
biztonsága
• Ezt a készüléket 8 év feletti gyermekek, csökkent fizikai,

érzékelési vagy szellemi képességekkel rendelkező
felnőttek, illetve megfelelő tudással vagy gyakorlattal nem
rendelkező személyek csak felügyelet mellett, vagy abban
az esetben használhatják, ha megfelelő oktatást kaptak a
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készülék biztonságos használatára, és megértik az
esetleges veszélyeket. A 8 évesnél fiatalabb gyermekek,
illetve a súlyos, komplex fogyatékossággal élő személyek
állandó felügyelet nélkül nem tartózkodhatnak a készülék
közelében.

• Gondoskodni kell a gyermekek felügyeletéről, hogy ne
játsszanak a készülékkel és annak.

• Minden csomagolóanyagot tartson távol a gyermekektől, és
megfelelően ártalmatlanítsa.

• FIGYELEM: Használat közben a készülék és hozzáférhető
részei nagyon felforrósodhatnak. A gyermekeket és
kedvenc háziállatokat tartsa távol a készüléktől működés
közben, és működés után, lehűléskor.

• Ha rendelkezik gyermekbiztonsági zárral a készülék, akkor
azt be kell kapcsolni.

• Gyermekek felügyelet nélkül nem végezhetnek tisztítási
vagy karbantartási tevékenységet a készüléken.

1.2 Általános biztonság
• A készülék kizárólag ételkészítési célra szolgál.
• Ezt a készüléket háztartási célú, beltérben történő

használatra tervezték.
• Ez a készülék használható irodákban, szállodai

vendégszobákban, panziókban, vendégházakban és más
hasonló szálláshelyeken, ahol a használat nem haladja
meg a háztartási használat (átlagos) szintjét.

• A készülék üzembe helyezését és a hálózati kábel cseréjét
csak képesített személy végezheti el.

• A bútorba való beépítés előtt ne használja a készüléket.
• Bármilyen karbantartás megkezdése előtt válassza le a

készüléket az elektromos hálózatról.
• Ha a tápkábel megsérül, azt a gyártónak vagy a

márkaszerviznek vagy más hasonlóan képzett személynek
kell kicserélnie, nehogy elektromos veszélyhelyzet álljon
elő.
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• FIGYELEM: Az izzó cseréje előtt győződjön meg arról, hogy
a készülék ki van kapcsolva, hogy megelőzze áramütést.

• FIGYELEM: Használat közben a készülék és hozzáférhető
részei nagyon felforrósodhatnak. Ügyeljen arra, hogy ne
érintse meg a fűtőelemeket vagy a sütőtér felületét.

• Amikor a sütőből kiveszi vagy behelyezi a tartozékokat vagy
edényeket, mindig használjon konyhai edényfogó kesztyűt.

• A polctartók eltávolításához először a polctartó elejét, majd
a hátulját húzza el az oldalfaltól. A polctartókat a
kiszereléssel ellentétes sorrendben helyezze vissza.

• A készülék tisztításához ne használjon nagy nyomású gőzt.
• Ne használjon súrolószert vagy éles fém kaparóeszközt a

sütőajtó üvegének tisztítására, mivel ezek megkarcolhatják
a felületet, ami az üveg megrepedését eredményezheti.

2. BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK
2.1 Üzembe helyezés

FIGYELMEZTETÉS!
A készüléket csak képesített személy
helyezheti üzembe.

• Távolítsa el az összes csomagolóanyagot.
• Ne helyezzen üzembe, és ne is

használjon sérült készüléket.
• Kövesse a weboldalunkon elérhető

telepítési utasításokat.
• A készülék nehéz, ezért legyen

körültekintő a mozgatásakor. Mindig
használjon munkavédelmi kesztyűt és zárt
lábbelit.

• Soha ne húzza a készüléket a
fogantyújánál fogva.

• A készüléket az üzembe helyezési
követelményeknek megfelelő, biztonságos
helyre telepítse.

• Tartsa meg a minimális távolságot a többi
készüléktől és egységtől.

• A készülék felszerelése előtt ellenőrizze,
hogy annak ajtaja akadálytalanul nyitható-
e.

• A készülék elektromos hűtőrendszerrel
van felszerelve. Ezt az elektromos
tápegységgel kell működtetni.

2.2 Elektromos csatlakozás

FIGYELMEZTETÉS!
Tűz- és áramütésveszély.

• Minden elektromos csatlakoztatást
szakképzett villanyszerelőnek kell
elvégeznie.

• A készüléket kötelező földelni.
• Ellenőrizze, hogy az adattáblán szereplő

adatok megfelelnek-e a helyi elektromos
hálózat paramétereinek.

• Mindig megfelelően felszerelt, áramütés
ellen védett aljzatot használjon.

• Ne használjon hálózati elosztókat és
hosszabbító kábeleket.

• Ügyeljen a hálózati csatlakozódugó és a
hálózati kábel épségére. Amennyiben a
készülék hálózati vezetékét ki kell
cserélni, a cserét márkaszervizünknél
végeztesse el.

• Ügyeljen arra, hogy a hálózati kábelek ne
kerüljenek közel, illetve ne érjenek hozzá
a készülék ajtajához vagy a készülék alatti
rekeszhez, különösen akkor, ha a
készülék működik, vagy ajtaja forró.

• A feszültség alatt álló és szigetelt
alkatrészek érintésvédelmi részeit úgy kell
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rögzíteni, hogy szerszám nélkül ne
lehessen eltávolítani azokat.

• Csak az üzembe helyezés befejezése
után csatlakoztassa a hálózati
csatlakozódugót a hálózati
csatlakozóaljzatba. Ügyeljen arra, hogy a
hálózati dugasz üzembe helyezés után is
könnyen elérhető legyen.

• Amennyiben a hálózati konnektor
rögzítése laza, ne csatlakoztassa a
csatlakozódugót hozzá.

• A készülék csatlakozásának bontására,
soha ne a hálózati kábelnél fogva húzza ki
a csatlakozódugót. A kábelt mindig a
csatlakozódugónál fogva húzza ki.

• Kizárólag megfelelő szigetelőberendezést
alkalmazzon: hálózati túlterhelésvédő
megszakítót, biztosítékot (a tokból
eltávolított csavaros típusú biztosítékot),
földzárlatkioldót és védőrelét.

• Az elektromos készüléket
szigetelőberendezéssel kell ellátni, amely
lehetővé teszi, hogy minden fázison
leválassza a készüléket az elektromos
hálózatról. A szigetelőberendezésnek
legalább 3 mm-es érintkezőtávolsággal
kell rendelkeznie.

• Ez a készülék hálózati csatlakozókábellel
és dugasszal kerül szállításra.

2.3 Használat

FIGYELMEZTETÉS!
Sérülés-, égés-, áramütés- és
robbanásveszély.

• Ne változtassa meg a készülék műszaki
jellemzőit.

• Ügyeljen arra, hogy a szellőzőnyílásokat
ne zárja el semmi.

• Működés közben ne hagyja felügyelet
nélkül a készüléket.

• Minden használat után kapcsolja ki a
készüléket.

• Körültekintően járjon el, ha működés
közben kinyitja a készülék ajtaját. Forró
levegő távozhat a készülékből.

• Ne működtesse a készüléket nedves
kézzel, vagy amikor az vízzel érintkezik.

• Ne gyakoroljon nyomást a nyitott ajtóra.
• Ne használja a készüléket munka- vagy

tárolófelületként.

• Óvatosan nyissa ki a készülék ajtaját. Az
alkoholtartalmú alkotóelemek alkoholos
levegőelegyet hozhatnak létre.

• Ügyeljen arra, hogy szikra vagy nyílt láng
ne legyen a készülék közelében, amikor
kinyitja az ajtót.

• Mindig tartósításra jóváhagyott üvegeket
és befőttesüvegeket használjon.

• Ne tegyen gyúlékony anyagot vagy
gyúlékony anyaggal szennyezett tárgyat a
készülékbe, annak közelébe, illetve annak
tetejére.

FIGYELMEZTETÉS!
A készülék károsodásának veszélye áll
fenn!

• A zománc károsodásának vagy
elszíneződésének megelőzéséhez:
– ne tegyen edényt vagy egyéb tárgyat

közvetlenül a készülék sütőterének
aljára.

– ne tegyen alufóliát közvetlenül a
készülék sütőterének aljára.

– ne engedjen vizet a forró készülékbe.
– a főzés befejezése után ne tárolja a

nedves edényeket vagy az ételt a
készülékben.

– a tartozékok kivételekor vagy
berakásakor óvatosan járjon el.

• A zománc vagy rozsdamentes acél
elszíneződése nincs hatással a készülék
teljesítményére.

• A nagy nedvességtartalmú sütemények
esetében mély tepsit használjon a
sütéshez. A gyümölcsök leve maradandó
foltokat ejthet.

• Főzés közben a készülék ajtaját mindig
tartsa csukva.

• Ha a készüléket bútorlap (pl. ajtó) mögött
helyezi el, ügyeljen arra, hogy az ajtó soha
ne legyen becsukva, amikor a készülék
működik. A hő és a nedvesség
felhalmozódhat a zárt bútorlap mögött, és
ennek következtében károsodhat a
készülék, a készülék borítása vagy a
padló. Használat után ne csukja be addig
a bútorlapot, míg a készülék teljesen le
nem hűlt.
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2.4 Ápolás és tisztítás

FIGYELMEZTETÉS!
Személyi sérülés, tűz vagy a készülék
károsodásának veszélye áll fenn!

• Karbantartás előtt kapcsolja ki a
készüléket, és húzza ki a hálózati
csatlakozódugót a csatlakozóaljzatból.

• Ellenőrizze, hogy lehűlt-e a készülék.
Máskülönben fennáll a veszély, hogy az
üveglapok eltörnek.

• A sütőajtó sérült üveglapját haladéktalanul
cserélje ki. Forduljon a márkaszervizhez.

• Legyen óvatos, amikor az ajtót leszereli a
készülékről. Az ajtó nehéz!

• Rendszeresen tisztítsa meg a készüléket,
hogy elkerülje a felület károsodását.

• Tisztítsa meg a készüléket egy puha,
nedves kendővel. Csak semleges
tisztítószert használjon. Ne használjon
súrolószert, súrolószivacsot, oldószert
vagy fém tárgyat.

• Amennyiben sütőtisztító aeroszolt
használ, tartsa be a tisztítószer
csomagolásán feltüntetett biztonsági
utasításokat.

2.5 Belső világítás

FIGYELMEZTETÉS!
Vigyázat! Áramütés-veszély!

• A termékben található izzó(k)ra és a külön
kapható pótizzókra vonatkozó tudnivalók:
Ezek az izzók arra készültek, hogy
megfeleljenek a háztartási készülékekben
fennálló szélsőséges fizikai feltételeknek,
mint például hőmérséklet, rezgés, magas
páratartalom, illetve arra használatosak,
hogy jelezzék a készülék működési
állapotát. Nem alkalmasak egyéb
felhasználásra, valamint helyiségek
megvilágítására.

• Ez a termék egy G energiahatékonysági
osztályú fényforrást tartalmaz.

• Kizárólag az eredetivel megegyező
műszaki jellemzőkkel rendelkező lámpát
használjon.

2.6 Szolgáltatások
• A készülék javítását bízza a

márkaszervizre.
• Mindig eredeti cserealkatrészt használjon.

2.7 Ártalmatlanítás

FIGYELMEZTETÉS!
Sérülés- vagy fulladásveszély áll fenn.

• A készülék ártalmatlanítására vonatkozó
tájékoztatásért lépjen kapcsolatba a helyi
hatóságokkal.

• Feszültségmentesítse a készüléket.
• A készülék közelében vágja át a hálózati

kábelt, és tegye a hulladékba.

3. TERMÉKLEÍRÁS
3.1 Általános áttekintés

8

10

9

41 2 3 5 6 7

1

2

3

4

5

13

11

12

1 Kezelőpanel

2 Sütőfunkciók szabályozógombja
3 Tápellátási lámpa / szimbólum
4 Kijelző
5 Hőmérséklet-szabályozó gomb
6 Hőmérséklet-visszajelző / szimbólum
7 Extra gőz
8 Fűtőbetét
9 Lámpa
10 Ventilátor
11 Polctartó, eltávolítható
12 Sütőtér mélyedése - Víztisztítás tartálya
13 Polcpozíciók

MAGYAR 39



3.2 Tartozékok
• Sütőrács

Tortasütő edényekhez, sütőálló
edényekhez, sültes edényekhez,
főzőedényekhez/edényekhez.

• Mély tepsi

Sütemények és húsok sütéséhez, illetve
zsírfelfogó edényként.

• Teleszkópos sínek
A tepsik és huzalpolcok könnyebb
behelyezéséhez és eltávolításához.

4. KEZELŐPANEL
4.1 A készülék be- és kikapcsolása
A készülék bekapcsolása:
1. Nyomja meg a választógombokat. A

gombok kiugranak.
2. Forgassa a sütőfunkció választógombot

funkció kiválasztásához.
3. A beállítások módosításához forgassa el

a szabályozógombot.
A készülék kikapcsolásához fordítsa a
sütőfunkciók gombját kikapcsolt helyzetbe

.

4.2 Érzékelő mezők / Gombok

A pontos idő beállítása.

Egy órafunkció beállítása.

A pontos idő beállítása.

A Forró légbefúvás PLUSZ funkció be- és
kikapcsolása.

4.3 Kijelző
A B

A. Órafunkciók
B. Timer

5. AZ ELSŐ HASZNÁLAT ELŐTT

FIGYELMEZTETÉS!
Lásd a „Biztonság” című fejezetet.

5.1 Az idő beállítása
A hálózati feszültséghez való első
csatlakoztatás után várja meg, amíg
megjelenik a kijelzőn: "12:00".

1. ,  – nyomja meg az idő
beállításához.

2.  - A megerősítéshez nyomja meg az
gombot, illetve 5 másodperc elteltével az
óra beállítása automatikusan mentve
lesz.

5.2 Kezdeti előmelegítés és tisztítás
Az első használat előtt, mielőtt élelmiszerrel
érintkezne, melegítse elő az üres készüléket.
A készülék kellemetlen szagot és füstöt
bocsáthat ki. Az előmelegítés során
szellőztesse ki a helyiséget.
1. Vegyen ki minden tartozékot a sütőtérből,

és a kivehető polctartókat is távolítsa el.
2. Állítsa be a(z)  funkciót. Állítsa be a

maximális hőmérséklet. Hagyja működni
a készüléket 1 ó ideig.

3. Állítsa be a(z)  funkciót. Állítsa be a
maximális hőmérséklet. Hagyja működni
a készüléket 15 perc ideig.

4. Kapcsolja ki a készüléket, és várja meg,
hogy lehűljön.
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5. Kizárólag mikroszálas ruhával, langyos
vízzel és enyhe mosogatószerrel tisztítsa
meg a készüléket és a tartozékokat.

6. Helyezze vissza a tartozékokat és a
kivehető polctartókat az eredeti
helyzetükbe.

6. NAPI HASZNÁLAT

FIGYELMEZTETÉS!
Lásd a „Biztonság” című fejezetet.

6.1 Fűtési funkciók

Sütő világítás
A sütőlámpa bekapcsolása.

Hőlégbefúvás (Nedves)
A funkciót arra tervezték, hogy energiát ta‐
karítson meg a főzés során. A funkció
használatakor a sütőtér hőmérséklete el‐
térhet a beállított hőmérséklettől. A fűtési
teljesítmény lecsökkenhet. További tudni‐
valókért olvassa el a „Napi használat” c.
fejezetben ezt a részt; Megjegyzések: Hő‐
légbefúvás (Nedves).

 

Hőlégbefúvás, nagy hőfok / Hőlégbefú‐
vás, nagy hőfok PLUSZ / Víztisztítás
Hússütéshez és sütemények készítésé‐
hez. Állítson be alacsonyabb hőmérsékle‐
tet, mint a hagyományos sütésnél, mivel a
ventilátor egyenletesen osztja el a hőt a
sütő belsejében. / Nedvesség hozzáadása
a sütés során. Megfelelő szín és ropogós
kéreg elérése sütés közben. Újramelegí‐
téskor szaftosabb állag elérése.
Olvassa el az „Ápolás és tisztítás” című fe‐
jezetet a használati útmutatóban a követ‐
kezőhöz: Víztisztítás.

Alsó + felső sütés
Egy sütőszinten történő sütéshez, vala‐
mint pörköléshez.

Alsó sütés
Ropogós aljú sütemények készítéséhez és
étel tartósításához.

Grill
Vékony szelet élelmiszerek grillezéséhez
és pirítós készítéséhez.

Infrasütés
Nagy sült húsdarabok vagy nem kicsonto‐
zott szárnyas sütéséhez egy polcszinten.
Csőben sütéshez és pirításhoz.

Pizza funkció
Pizza és más olyan ételek sütéséhez,
amelyek alulról több hőt igényelnek.

Kiolvasztás
Élelmiszerek felolvasztásához (zöldségek
és gyümölcsök). A felolvasztás időtartama
a fagyasztott étel méretétől és mennyisé‐
gétől függ.

Egyes sütőfunkciók során a sütőlámpa
automatikusan kikapcsolhat 60 °C alatt.

6.2 Megjegyzések a Hőlégbefúvás
(Nedves) funkcióhoz
A funkció megfelel a szabványok szerinti
energiahatékonysági besorolásnak és az
ökológiai kialakításra vonatkozó
követelményeknek (EU 65/2014 és EU
66/2014 szerint). Vizsgálati módszerek az
alábbi szabványoknak megfelelően: IEC/EN
60350-1.
A sütőajtót sütés közben be kell csukni, hogy
a funkció ne legyen megszakítva, és hogy a
sütő a lehető legnagyobb
energiahatékonysággal működjön.
Főzési útmutatásokért olvassa el a „Hasznos
tanácsok és javaslatok” című fejezetet,
Hőlégbefúvás (Nedves). Általános
energiatakarékossági javaslatokért olvassa el
az „Energiahatékonyság” fejezet
Energiatakarékossági tanácsok c. részét.

6.3 A sütőfunkció beállítása
1. A sütőfunkciók gombját forgassa el a

sütőfunkció kiválasztásához.
2. A hőmérséklet kiválasztásához fordítsa el

a szabályozó gombot.
3. Amikor a sütés véget ér, a készülék

kikapcsolásához fordítsa a gombokat
kikapcsolt helyzetbe.
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6.4 A következő funkció beállítása:
Hőlégbefúvás, nagy hőfok PLUSZ
A funkció növeli a páratartalmat a sütés
során.

FIGYELMEZTETÉS!
Égési sérülés és a készülék
károsodásának veszélye áll fenn!

1. Ellenőrizze, hogy lehűlt-e már a készülék.
2. Csapvízzel töltse fel a sütőtér

mélyedését.

A sütőtér mélyedésének maximális
űrtartalma 250 ml. Ne töltsön vizet a
sütőtér mélyedésébe sütés közben, vagy
amikor a készülék forró.

3. Állítsa be a funkciót: .
4. Nyomja meg: Plus Steam .
A funkció csak ezzel a funkcióval működik:
Hőlégbefúvás, nagy hőfok PLUSZ. A
visszajelző világítani kezd.
5. A vezérlőgombbal állítsa be a kívánt

hőmérsékletet.
6. Nedvesség létrehozásához melegítse elő

az üres készüléket 10 perc ideig.
7. Helyezze az ételt a készülékbe. Sütés

közben ne nyissa ki a sütő ajtaját.
8. A készülék kikapcsolásához fordítsa a

sütőfunkciók gombját kikapcsolt
helyzetbe.

9. Nyomja meg a Plus Steam gombot.
Kialszik a/z visszajelző.
10. A funkció befejeződése után óvatosan

nyissa ki a készülék ajtaját. A kiszabaduló
pára égési sérülést eredményezhet.

11. Ellenőrizze, hogy lehűlt-e már a készülék.
Távolítsa el a sütőtér bemélyedéséből a
maradék vizet.

7. TOVÁBBI FUNKCIÓK
7.1 Hűtőventilátor
Amikor a készülék üzemel, a hűtőventilátor
automatikusan bekapcsol, hogy hűvösen

tartsa a készülék felületét. Amikor kikapcsolja
a készüléket, a hűtőventilátor továbbra is
működhet, amíg a készülék le nem hűl.

8. ÓRAFUNKCIÓK
8.1 Órafunkciók táblázata

Napszak
A pontos idő beállításához, módosításához
vagy ellenőrzéséhez.

Időtartam
A készülék működési időtartamának beállítá‐
sa.

Percszámláló
Visszaszámlálás beállítása. Ez a funkció
nincs hatással a készülék működésére. Bár‐
mikor, a készülék kikapcsolt állapotában is
beállíthatja ezt a funkciót.

8.2 Beállítás: Napszak
1.  – nyomja meg többször a pontos idő

módosításához.  - villog.
2. ,  – nyomja meg az idő

beállításához.
Körülbelül 5 mp elteltével a villogás
megszűnik, a kijelző pedig a beállított időt
mutatja.
Amikor a készüléket az elektromos hálózatra
csatlakoztatja, vagy áramszünetet követően,
illetve ha az óra nincs beállítva, a  - villogni
kezd. ,  – nyomja meg az idő
beállításához.
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8.3 Beállítás: Időtartam
1. Válasszon ki egy sütő funkciót és

hőmérsékletet.
2.  – nyomja meg többször a gombot. 

- villog.
3. ,  - nyomja meg a gombot a

következő beállításához: Időtartam.
A kijelzőn a következő látható: .  -
villog, amikor a beállított idő letelik.
Hangjelzés hallható, és a készülék kikapcsol.
4. A jelzés leállításához nyomja meg

bármelyik gombot.
5. Fordítsa a gombokat kikapcsolt

helyzetbe.

8.4 Beállítás: Percszámláló
1.  – nyomja meg többször a gombot.  -

villog.

2. ,  – nyomja meg az idő
beállításához.

A készülék 5 mp elteltével automatikusan
elindítja a funkciót. Amikor a beállított idő
véget ér, hangjelzés hallható.
3. A jelzés leállításához nyomja meg

bármelyik gombot.
4. Fordítsa a gombokat kikapcsolt

helyzetbe.

8.5 Törlés: Órafunkciók
1.  – nyomja meg többször, míg villogni

nem kezd az óra funkció szimbóluma.
2. Nyomja meg és tartsa nyomva a 

gombot.
Az órafunkció kijelzése néhány másodperc
múlva eltűnik.

9. A TARTOZÉKOK HASZNÁLATA

FIGYELMEZTETÉS!
Lásd a „Biztonság” című fejezetet.

9.1 Tartozékok behelyezése
A felül található mélyedés a biztonságot
növeli. Ezek a mélyedések megakadályozzák
a megbillenést. A polc körüli magas perem
megakadályozza a főzőedény lecsúszását a
polcról.
Sütőrács

Helyezze a polcot a polctartó vezetősínjei
közé,.
Mély tepsi

Csúsztassa be a tálcát a polctartó
vezetősínjei közé.
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10. HASZNOS TANÁCSOK ÉS JAVASLATOK
10.1 Sütési javaslatok
A táblázatban szereplő hőmérsékleti értékek
és sütési időtartamok csak tájékoztatásként
szolgálnak. A receptektől, valamint a
felhasznált összetevők minőségétől és
mennyiségétől függnek.
Előfordulhat, hogy a készülék az előző
készüléktől eltérően süt vagy süt. Az alábbi
tanácsok a különféle ételekhez javasolt
beállításokat mutatják a hőmérséklet, főzési
időtartam és polcszintek értékei
vonatkozásában.
A polcszintek számozása a sütő aljától felfelé
történik.
Ha nem találja a beállításokat egy adott
recepthez, akkor keressen hasonló ételt.
Az energiatakarékossági tippeket lásd az
„Energiahatékonyság” című fejezetben.
A táblázatokban használt szimbólumok:

Étel típusa

Sütőfunkció

Hőmérséklet

Tartozék

Polcpozíció

Főzési idő (perc)

10.2 Hőlégbefúvás (Nedves) -
ajánlott tartozékok
Használjon sötét, nem visszatükröző felületű
tepsiket és edényeket. Ezek jobb hőelnyerő
képességűek, mint a világos színű és
visszatükröző felületű edények.
• Pizzatál – sötét, nem tükröződő, 28-as

átmérőcm
• Sütőedény – sötét, nem tükröződő, 26-os

átmérőcm
• Ramekins - kerámia, 8 átmérőcm, 5

magasság cm
• Karimás alapforma – sötét, nem

tükröződő, 28-as átmérőcm

10.3 Hőlégbefúvás (Nedves)
A legjobb eredmény érdekében használja az
alábbi táblázatban szereplő ajánlásokat.

Édes roládok, 16 db sütőlap vagy rács 190 3 45 - 55

Pizza, gyorsfagyasz‐
tott, 0,35 kg

Huzalpolc 190 2 45 - 50

Piskótatekercs sütőlap vagy rács 180 2 45 - 55

Csokoládés sütemény sütőlap vagy rács 180 2 55 - 60

Piskóta tortaalap tortaforma rácson 180 2 40 - 50

Párolt hal, 0,3 kg sütőlap vagy rács 180 3 25 - 35

Hal egészben, 0,2 kg sütőlap vagy rács 180 3 25 - 35

Halfilé, 0,3 kg Pizzaserpenyő rácson 180 3 40 - 50

Párolt hús, 0,25 kg sütőlap vagy rács 190 3 40 - 50

Saslik, 0,5 kg sütőlap vagy rács 190 3 35 - 45
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Cookie (amerikai cso‐
kis keksz), 16 db

sütőlap vagy rács 160 2 40 - 50

Puszedli, 24 db sütőlap vagy rács 150 2 35 - 45

Muffin, 12 db sütőlap vagy rács 160 2 35 - 45

Sós aprósütemény, 20
db

sütőlap vagy rács 170 2 35 - 45

Teasütemény omlós
tésztából, 20 db

sütőlap vagy rács 150 2 40 - 45

Kosárka, 8 db sütőlap vagy rács 170 2 35 - 45

Párolt zöldségek, 0,4
kg

sütőlap vagy rács 180 3 45 - 55

Vegetáriánus omlett Pizzaserpenyő rácson 190 3 40 - 50

10.4 Információ a bevizsgáló intézetek számára
Vizsgálati módszerek az alábbi szabványoknak megfelelően: EN 60350-1, IEC 60350-1.
Sütés egy szinten

Piskótatészta (zsiradék nél‐
kül)

Hőlégbefúvás,
nagy hőfok

Sütőrács 160 45 - 60 2

Piskótatészta (zsiradék nél‐
kül)

Alsó + felső sütés Sütőrács 160 45 - 60 2

Almáspite, 2 forma, átmérő:
20 cm

Hőlégbefúvás,
nagy hőfok

Sütőrács 160 55 - 65 2

Almáspite, 2 forma, átmérő:
20 cm

Alsó + felső sütés Sütőrács 180 55 - 65 1

Linzer Hőlégbefúvás,
nagy hőfok

Sütő tálca 140 25 - 35 2

Linzer Alsó + felső sütés Sütő tálca 140 25 - 35 2

Aprósütemény, 20 db/tepsi 1) Hőlégbefúvás,
nagy hőfok

Sütő tálca 150 20 - 30 3

Aprósütemény, 20 db/tepsi 1) Alsó + felső sütés Sütő tálca 170 20 - 30 3

Toast kenyér 1) Grill Sütőrács max. 1 - 2 5

1) Melegítse elő az üres készüléket.
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Több szinten való sütés

Linzer Hőlégbefúvás,
nagy hőfok

Sütő tálca 140 25 - 45 2 és 4

Aprósütemény, 20 db/tepsi 1) Hőlégbefúvás,
nagy hőfok

Sütő tálca 150 25 - 35 2 és 4

Piskótatészta (zsiradék nél‐
kül)

Hőlégbefúvás,
nagy hőfok Sütőrács 2) 160 45 - 55 2 és 4

Almáspite Hőlégbefúvás,
nagy hőfok Sütőrács 2) 160 55 - 65 2 és 4

1) Melegítse elő az üres készüléket.
2) Minden huzalpolcon 1 tortaforma található.

11. ÁPOLÁS ÉS TISZTÍTÁS

FIGYELMEZTETÉS!
Lásd a „Biztonság” című fejezetet.

11.1 Megjegyzések a tisztítással
kapcsolatban
Tisztítószerek
• A készülék előlapját csak meleg vízzel és

enyhe tisztítószerrel, mikroszálas ronggyal
tisztítsa.

• A fémfelületeket háztartási
tisztítószerekkel tisztítsa meg.

• A szennyeződéseket enyhe
mosogatószerrel távolítsa el.

Napi használat
• Minden használat után tisztítsa meg a

készülék belső terét. A lerakódott zsír
vagy egyéb maradvány tüzet okozhat.

• Ne tárolja az ételeket 20 percnél tovább a
készülékben. A készülék belsejét minden
használat után csak mikroszálas ruhával
törölje szárazra.

Tartozékok
• Minden használat után tisztítsa és szárítsa

meg a tartozékokat. Kizárólag mikroszálas
törlőronggyal, langyos vízzel és enyhe
mosogatószerrel végezze a tisztítást. A
tartozékokat tilos mosogatógépben
tisztítani!

• A teflon bevonatos tartozékokat ne
tisztítsa súroló hatású tisztítószerekkel
vagy éles tárgyakkal.

11.2 A sütőtér mélyedésének
tisztítása
Gőzben sütés után tisztítsa ki a sütőtér
bemélyedéséből a lerakódott
vízkőmaradványokat.

Az alábbi funkciónál: Hőlégbefúvás, nagy
hőfok PLUSZ 5 - 10 sütési ciklusonként
tisztítsa ki a sütőt.

1. Öntsön 250 ml fehér ecetet vagy
citromsavat a sütőtér mélyedésébe.
Legfeljebb 6%-os, adalékoktól mentes
ecetet használjon.

2. 30 percig hagyja környezeti
hőmérsékleten, hogy az ecet feloldja a
vízkőmaradványokat.

3. Egy puha kendővel és meleg vízzel
tisztítsa meg a sütőteret.

11.3 A polctartók
A készülék tisztításához vegye ki a
polctartókat.
1. Kapcsolja ki a készüléket, és várja meg,

hogy lehűljön.
2. Húzza el a polctartó elülső részét az

oldalfaltól.
3. Húzza el a polctartó hátulját az oldalfaltól,

majd vegye ki a polctartót.
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4. A polctartókat a kiszereléssel ellentétes
sorrendben helyezze vissza.

A teleszkópos sütősíneken található végállás
ütközők előre nézzenek.

11.4 Víztisztítás
Ez a tisztítási eljárás pára segítségével
könnyíti meg a zsír- és ételmaradékok
eltávolítását a készülékből.
1. Töltsön vizet a sütőtér bemélyedésébe:

200 ml.
2. Állítsa be a  . Nyomja meg a

következőt: .
3. Állítsa be a hőmérsékletet 90 °C-ra.
4. Hagyja 30 perc ideig működni a

készüléket.
5. Kapcsolja ki a készüléket.
6. Várja meg, hogy a készülék lehűljön.

Puha törlőruhával törölje szárazra a
sütőteret.

11.5 Az ajtó eltávolítása és
visszaszerelése
A tisztításhoz az ajtó és a belső üveglapok
eltávolíthatók. Az üveglapok száma
különböző modellek esetén eltérő.

FIGYELMEZTETÉS!
Az ajtó nehéz.

VIGYÁZAT!
Óvatosan kezelje az üveget, különösen
az elülső lap pereménél. Az üveg
eltörhet.

1. Teljesen nyissa ki az ajtót.
2. Nyomja le a  rögzítőkarokat az ajtó két

zsanérján.

A
A

3. Csukja be a sütőajtót az első nyitási
pozícióig (hozzávetőleges szög: 70°). 

4. Fogja meg az ajtó mindkét oldalát a
kezeivel, és felfelé irányuló szögben
húzza le a sütőről.

5. Helyezze a sütőajtót külső oldalával lefelé
fordítva egy puha és egyenletes felületre.

6. Tartsa az ajtó burkolatát  az ajtó felső
szélénél a két oldalán, és nyomja befelé,
hogy leválassza a zárósínt.

1

2

B

7. Húzza előre a díszlécet az eltávolításhoz.
8. Egyenként fogja meg az ajtó üveglapjait a

felső szélüknél, és felfele húzva vegye ki
őket az oldalsó vezetősínből.

9. Tisztítsa meg az üveglapot
mosogatószeres vízzel. Óvatosan törölje
szárazra az üveglapot. Az üveglapokat
tilos mosogatógépben tisztítani.

Tisztítás után ismételje meg fordított
sorrendben a fenti lépéseket. Először a
kisebb lapot helyezze vissza, majd a
nagyobbat és az ajtót.
Ügyeljen arra, hogy az üveglapok a megfelelő
helyzetben legyenek behelyezve,
máskülönben az ajtó felülete túlmelegedhet.
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11.6 A lámpa cseréje

FIGYELMEZTETÉS!
Vigyázat! Áramütés-veszély!
Az izzó forró lehet.

1. Kapcsolja ki a készüléket, és várja meg,
hogy lehűljön.

2. Feszültségmentesítse a készüléket.
3. Helyezze a törlőruhát a sütő padlójára.

Felső lámpa
1. Eltávolításhoz fordítsa el a lámpa

üvegbúráját.

2. Tisztítsa meg az üvegbúrát.
3. Cserélje ki az izzót egy megfelelő, 300

°C-ig hőálló izzóra.
4. Szerelje fel az üvegbúrát.

12. HIBAELHÁRÍTÁS

FIGYELMEZTETÉS!
Lásd a „Biztonság” című fejezetet.

12.1 Mi a teendő, ha ...
A táblázatban nem szereplő bármilyen más
esetben forduljon a márkaszervizhez.

Probléma Ok és megoldás
A készülék nem meleg‐
szik fel.

Leolvadt a biztosíték. El‐
lenőrizze, hogy a biztosí‐
ték okozza-e a meghibá‐
sodást. Ha a probléma to‐
vábbra is fennáll, fordul‐
jon szakképzett villany‐
szerelőhöz.

A kijelzőn „12:00” látható. Áramkimaradás történt.
Állítsa be a pontos időt.

A víz kifolyik a sütőtér be‐
mélyedéséből.

Túl sok víz van a sütőtér
mélyedésében. Kapcsolja
ki a készüléket, és ellen‐
őrizze, hogy hideg-e. A
kifolyt vizet egy szivacs‐
csal vagy ruhával távolít‐
sa el. Adjon hozzá meg‐
felelő mennyiségű vizet.
Olvassa el a „Napi hasz‐
nálat” című fejezetben a
következő funkció beállí‐
tását: Hőlégbefúvás,
nagy hőfok PLUSZ.

Probléma Ok és megoldás
Az ételkészítési teljesít‐
mény nem kielégítő ennél
a funkciónál: Hőlégbefú‐
vás, nagy hőfok PLUSZ .

A sütőtér mélyedését
nem töltötte fel vízzel. Ad‐
jon hozzá megfelelő
mennyiségű vizet. Olvas‐
sa el a „Napi használat”
című fejezetben a követ‐
kező funkció beállítását:
Hőlégbefúvás, nagy hő‐
fok PLUSZ.

A lámpa nem működik. Kiégett az izzó. Cserélje
ki az izzót. Olvassa el az
„Ápolás és tisztítás” c.
szakaszt, A lámpa cseré‐
je.

12.2 A szerviz számára szükséges
adatok
Ha nem talál megoldást egyedül a
problémára, forduljon a márkakereskedőhöz
vagy a hivatalos márkaszervizhez.
A márkaszerviz számára szükséges adatok
az adattáblán találhatóak. Az adattábla a
sütőtér elülső keretén található. Az ajtó
kinyitásakor látható. Ne távolítsa el az
adattáblát a készülék sütőterének keretéről.
Javasoljuk, hogy írja ide az adatokat:

Modell (MOD.) :  

Termékszám (PNC):  

Sorozatszám (S.N.):  
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13. ENERGIAHATÉKONYSÁG
13.1 Termékismertető és termékismertető lap az EU Ecodesign és
Energiacímkézési Szabályzatának megfelelően

Gyártó neve AEG

Modellazonosító BEB351110M 944187804

Energiahatékonysági szám 95.3

Energiahatékonysági osztály A

Villamosenergia-fogyasztás normál terhelés, alsó + felső sütés
mellett

0.99 kWh/ciklus

Energiafogyasztás normál terhelésnél, légkeveréses üzemmód
mellett

0.81 kWh/ciklus

Sütőterek száma 1

Hőforrás Elektromosság

Hangerő 71 l

A sütő fajtája Beépíthető sütő

Tömeg 34.0 kg

IEC/EN 60350-1 - Háztartási elektromos főzőkészülékek – 1. rész: Tűzhelyek, sütők, gőzsütők és grillezők - A
teljesítmény mérésére szolgáló módszerek.

13.2 Termékismertető az energiafogyasztáshoz és a megfelelő alacsony
energiafogyasztású üzemmód eléréséhez szükséges maximális időhöz

Energiafogyasztás készenléti üzemmódban 0.8 W

A készülék automatikus alacsony energiafogyasztású üzemmódjának eléréséhez szükséges maxi‐
mális idő

20 perc

13.3 Energiatakarékossági tippek
Az alábbi tippek segítenek energiát
megtakarítani a készülék használata során.
Gondoskodjon arról, hogy a készülék
működése közben az ajtó legyen becsukva.
Sütés közben ne nyissa ki túl gyakran a
készülék ajtaját. Tartsa tisztán az
ajtótömítést, és ügyeljen rá, hogy
megfelelően legyen a helyére rögzítve.
Az energiatakarékosság javítása érdekében
fém főzőedényeket, valamint sötét, nem
tükröződő sütőformákat és tárolóedényeket
használjon

Ne melegítse elő a készüléket sütés előtt,
kivéve, ha ez kifejezetten ajánlott.
Ha egyszerre több ételt készít, a sütések
közötti szünet legyen a lehető legrövidebb.
Légkeveréses sütés
Amikor csak lehetséges, a sütőfunkciókat
légkeveréssel használja az
energiatakarékosság érdekében.
Maradékhő
A 30 percnél hosszabb ideig tartó sütés során
a befejezés előtt 3 - 10 perccel csökkentse a
készülék hőmérsékletét a minimum értékre. A
készülékben levő maradékhő tovább folytatja
a sütést.
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Használja a maradékhőt az étel melegen
tartásához vagy más ételek felmelegítéséhez.
Ételek melegen tartása
A maradékhőt használhatja az étel melegen
tartásához. Ehhez válassza a lehető
legalacsonyabb hőmérséklet-beállítást.

Hőlégbefúvás (Nedves)
A funkciót arra tervezték, hogy energiát
takarítson meg a sütés során.

14. KÖRNYEZETVÉDELMI TUDNIVALÓK

A  következő jelzéssel ellátott anyagokat
hasznosítsa újra. Újrahasznosításhoz tegye a
megfelelő konténerekbe a csomagolást.
Járuljon hozzá környezetünk és egészségünk
védelméhez, és hasznosítsa újra az
elektromos és elektronikus hulladékot. A 

tiltó szimbólummal ellátott készüléket ne
dobja a háztartási hulladék közé. Juttassa el
a készüléket a helyi újrahasznosító telepre,
vagy lépjen kapcsolatba a hulladékkezelésért
felelős hivatallal.
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Vitajte vo svete AEG! Ďakujeme Vám, že ste si vybrali náš spotrebič.
Rady týkajúce sa používania, brožúry, návody na riešenie problémov a informácie o
servise a opravách:
www.aeg.com/support

Vyhradzujeme si právo na zmeny bez predchádzajúceho upozornenia.
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1.  BEZPEČNOSTNÉ INFORMÁCIE
Pred inštaláciou a používaním spotrebiča si pozorne
prečítajte priložený návod na používanie. Výrobca
nezodpovedá za zranenia ani za škody spôsobené
nesprávnou montážou alebo používaním. Tieto pokyny
uskladnite na bezpečnom a prístupnom mieste, aby ste do
nich mohli v budúcnosti nahliadnuť.

1.1 Bezpečnosť detí a zraniteľných osôb
• Tento spotrebič smú používať deti staršie ako 8 rokov

a osoby so zníženou fyzickou, zmyslovou alebo psychickou
spôsobilosťou alebo nedostatkom skúseností a znalostí, iba
ak sú pod dozorom zodpovednej osoby alebo ak boli
zodpovednou osobou poučené o bezpečnom používaní
spotrebiča a rozumejú prípadným rizikám. Deti do 8 rokov
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a osoby s vysokou mierou postihnutia nesmú mať prístup
k spotrebiču, pokiaľ nie sú pod nepretržitým dozorom.

• Deti by mali byť pod dozorom, aby sa zabezpečilo, že sa so
spotrebičom nebudú hrať.

• Obaly vždy uschovajte mimo dosah detí a náležite ich
zlikvidujte.

• UPOZORNENIE: Spotrebič a jeho prístupné časti sa počas
používania môžu značne zahriať. Nedovoľte deťom ani
domácim zvieratám priblížiť sa k spotrebiču počas
prevádzky alebo keď sa ochladzuje.

• Ak má spotrebič detskú poistku, mala by byť zapnutá.
• Deti nesmú spotrebič bez dozoru čistiť ani vykonávať

žiadnu údržbu na spotrebiči.

1.2 Všeobecná bezpečnosť
• Tento spotrebič je určený iba na prípravu jedál.
• Tento spotrebič je určený na jedno použitie v domácnosti

v interiéri.
• Tento spotrebič sa môže používať v kanceláriách,

hotelových hosťovských izbách, izbách s posteľou
a raňajkami, v penziónoch na farme a iných podobných
ubytovacích zariadeniach, ak takéto používanie
nepresiahne (priemerné) úrovne používania v domácnosti.

• Nainštalovať tento spotrebič a vymeniť kábel smie iba na to
kvalifikovaná osoba.

• Spotrebič nepoužívajte pred jeho nainštalovaním do
nábytku určeného na zabudovanie.

• Pred akoukoľvek údržbou opojte spotrebič od elektrickej
siete.

• Ak je poškodený elektrický napájací kábel, musí ho vymeniť
výrobca, jeho autorizované servisné stredisko alebo
kvalifikovaná osoba, aby sa predišlo ohrozeniu elektrickým
prúdom.

• UPOZORNENIE: Uistite sa, že je pred výmenou osvetlenia
spotrebič vypnutý, aby ste sa vyhli riziku elektrického šoku.

52 SLOVENSKY



• UPOZORNENIE: Spotrebič a jeho prístupné časti sa počas
používania môžu značne zahriať. Dávajte pozor, aby ste sa
nedotkli ohrevných článkov alebo povrchu dutiny
spotrebiča.

• Vždy používajte na vyberanie a vkladanie príslušenstva
alebo riadu kuchynské rukavice.

• Pri vyberaní zasúvacej lišty najskôr potiahnite jej prednú
časť a potom zadnú časť smerom od bočných stien
spotrebiča. Zasúvacie lišty nainštalujte v opačnom poradí.

• Na čistenie spotrebiča nepoužívajte parné čističe.
• Na čistenie skla dvierok nepoužívajte abrazívne prostriedky

ani ostré kovové škrabky, pretože by mohli poškrabať
povrch, čo môže spôsobiť rozbitie skla.

2. BEZPEČNOSTNÉ POKYNY
2.1 Montáž

VAROVANIE!
Tento spotrebič môže nainštalovať len
kvalifikovaná osoba.

• Odstráňte všetky obaly.
• Poškodený spotrebič neinštalujte ani

nepoužívajte.
• Postupujte podľa pokynov na inštaláciu

dostupných na našej webovej stránke.
• Vždy dávajte pozor, ak presúvate

spotrebič, pretože je ťažký. Vždy
používajte ochranné rukavice a uzavretú
obuv.

• Spotrebič neťahajte za rukoväť.
• Spotrebič nainštalujte na bezpečné a

vhodné miesto, ktoré spĺňa požiadavky na
inštaláciu.

• Dodržiavajte požadovanú minimálnu
vzdialenosť od iných spotrebičov a
nábytku.

• Pred namontovaním spotrebiča
skontrolujte, či sa dvierka spotrebiča
otvárajú bez odporu.

• Spotrebič je vybavený elektrickým
systémom chladenia. Ten musí byť
napájaný z elektrickej siete.

2.2 Zapojenie do elektrickej siete

VAROVANIE!
Hrozí nebezpečenstvo požiaru a zásahu
elektrickým prúdom.

• Všetky elektrické zapojenia by mal
vykonať kvalifikovaný elektroinštalatér.

• Spotrebič musí byť uzemnený.
• Uistite sa, že parametre na typovom štítku

sú kompatibilné s elektrickým napätím
zdroja napájania.

• Vždy používajte správne nainštalovanú
zásuvku odolnú proti nárazom.

• Nepoužívajte viaczásuvkové adaptéry ani
predlžovacie káble.

• Uistite sa, že zástrčka a prívodný
elektrický kábel nie sú poškodené. Ak
prívodný elektrický kábel spotrebiča treba
vymeniť, túto operáciu smie urobiť iba
pracovník autorizovaného servisného
strediska.

• Nedovoľte, aby sa napájacie elektrické
káble dotkli alebo dostali do blízkosti
dvierok spotrebiča alebo výklenku pod
spotrebičom najmä vtedy, keď sú dvierka
horúce.

• Zariadenie na ochranu pred dotykom
elektrických častí pod napätím a
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izolovaných častí treba namontovať tak,
aby sa nedalo odstrániť bez nástrojov.

• Sieťovú zástrčku pripojte do sieťovej
zásuvky až po dokončení inštalácie. Po
inštalácii sa uistite, že máte prístup k
sieťovej zástrčke.

• Ak je sieťová zásuvka uvoľnená,
nezapájajte do nej sieťovú zástrčku.

• Spotrebič neodpájajte ťahaním za
napájací kábel. Vždy ťahajte za sieťovú
zástrčku.

• Použite iba správne odpájacie zariadenia:
ochranné ističe alebo poistky
(skrutkovacie poistky treba vybrať z
držiaka), uzemnenia a stýkače.

• Elektrická sieť v domácnosti musí mať
odpájacie zariadenie, ktoré umožní
odpojenie spotrebiča od elektrickej siete
na všetkých póloch. Vzdialenosť kontaktov
odpájacieho zariadenia musí byť
minimálne 3 mm.

• Tento spotrebič sa dodáva s napájacou
zástrčkou a napájacím káblom.

2.3 Použitie

VAROVANIE!
Hrozí nebezpečenstvo poranenia,
popálenín, zásahu elektrickým prúdom
alebo výbuchu.

• Nemeňte technické parametre tohto
spotrebiča.

• Uistite sa, že nie sú otvory vetrania
zablokované.

• Spotrebič počas prevádzky nenechávajte
bez dozoru.

• Spotrebič po každom použití vypnite.
• Pri otváraní dvierok spotrebiča počas jeho

prevádzky buďte opatrní. Môže z neho
uniknúť horúci vzduch.

• Spotrebič neobsluhujte s mokrými rukami
alebo keď je v kontakte s vodou.

• Na otvorené dvierka nevyvíjate tlak.
• Spotrebič nepoužívajte ako pracovný

alebo skladovací povrch.
• Dvierka spotrebiča otvárajte opatrne.

Používanie prísad s alkoholom môže
spôsobiť zmiešanie alkoholu a vzduchu.

• Pri otváraní dvierok zabráňte kontaktu
iskier alebo otvoreného plameňa so
spotrebičom.

• Vždy používajte poháre a poháre určené
na zaváranie.

• Horľavé látky ani predmety, ktoré sú
nasiaknuté horľavými látkami, neklaďte do
spotrebiča, do jeho blízkosti ani naň.

VAROVANIE!
Hrozí nebezpečenstvo poškodenia
spotrebiča.

• Aby sa predišlo škode alebo zmene farby
povrchovej úpravy:
– Nedávajte priamo do spodnej časti

spotrebiča riad alebo iné objekty.
– Nedávajte priamo na dno dutiny

spotrebiča alobal.
– Nedávajte priamo do horúceho

spotrebiča vodu.
– Po ukončení prípravy pokrmu v rúre

nenechávajte vlhký riad ani potraviny.
– Pri odstraňovaní alebo inštalácii

príslušenstva buďte opatrní.
• Zmena farby smaltu alebo ušľachtilej ocele

nemá žiadny vplyv na výkon spotrebiča.
• Na vlhké koláče použite hlboký pekáč.

Ovocné šťavy spôsobujú škvrny, ktoré
môžu byť trvalé.

• Pri varení musia byť dvierka spotrebiča
vždy zatvorené.

• Pri inštalácii spotrebiča za nábytkový
panel (napr. dvere) zabezpečte, aby dvere
neboli počas prevádzky spotrebiča nikdy
zatvorené. Za zatvoreným nábytkovým
panelom sa môže vytvoriť teplo a vlhkosť
a môžu spôsobiť následné poškodenie
spotrebiča, nábytku alebo podlahy.
Nábytkový panel nezatvárajte, kým
spotrebič po použití úplne nevychladne.

2.4 Starostlivosť a čistenie

VAROVANIE!
Hrozí nebezpečenstvo poranenia,
požiaru alebo poškodenia spotrebiča.

• Pred vykonávaním údržby spotrebič
vypnite a vytiahnite jeho zástrčku zo
sieťovej zásuvky.

• Skontrolujte, či je spotrebič studený.
Existuje riziko, že sklenené panely môžu
prasknúť.

• Ak sú sklenené panely dvierok
poškodené, bezodkladne ich nechajte
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vymeniť. Obráťte sa na autorizované
servisné stredisko.

• Pri vyberaní dvierok zo spotrebiča
postupujte opatrne. Dvierka sú ťažké!

• Spotrebič pravidelne čistite, aby ste
predišli znehodnoteniu povrchového
materiálu.

• Spotrebič čistite vlhkou mäkkou
handričkou. Používajte iba neutrálne
čistiace prostriedky. Nepoužívajte
abrazívne výrobky, čistiace špongie s
abrazívnou vrstvou, rozpúšťadlá ani
kovové predmety.

• Ak používate sprej na čistenie rúr,
dodržiavajte bezpečnostné pokyny na jeho
obale.

2.5 Vnútorné osvetlenie

VAROVANIE!
Hrozí nebezpečenstvo zásahu
elektrickým prúdom.

• Informácie o žiarovke/žiarovkách vnútri
tohto výrobku a náhradných dieloch
osvetlenia, ktoré sa predávajú
samostatne: Tieto žiarovky sú navrhnuté
tak, aby odolali extrémnym podmienkam v

domácich spotrebičoch, ako napr. teplota,
vibrácie, vlhkosť, alebo slúžia ako
ukazovatele prevádzkového stavu
spotrebiča. Nie sú určené na používanie
iným spôsobom a nie sú vhodné na
osvetlenie priestorov v domácnosti.

• Tento výrobok obsahuje svetelný zdroj
triedy energetickej účinnosti G.

• Používajte iba žiarovky s rovnakými
technickými parametrami .

2.6 Servis
• Ak treba dať spotrebič opraviť, obráťte sa

na autorizované servisné stredisko.
• Používajte iba originálne náhradné diely.

2.7 Likvidácia

VAROVANIE!
Riziko zranenia alebo udusenia.

• O likvidácii spotrebiča sa informujte na
mestskom alebo obecnom úrade.

• Odpojte spotrebič od napájania z
elektrickej siete.

• Sieťový elektrický kábel odrežte blízko pri
spotrebiči a zlikvidujte ho.

3. POPIS VÝROBKU
3.1 Všeobecný prehľad

8

10

9

41 2 3 5 6 7

1

2

3

4

5

13

11

12

1 Ovládací panel
2 Ovládač funkcií ohrevu
3 Lampa napájania / symbol
4 Displej
5 Otočný ovládač (teploty)

6 Ukazovateľ/symbol teploty
7 Para Plus
8 Ohrevný prvok
9 Osvetlenie
10 Ventilátor
11 Zasúvacia lišta, odstrániteľná
12 Priehlbina dutiny – Nádoba na čistenie

vodou
13 Úrovne roštu v rúre

3.2 Príslušenstvo
• Drôtený rošt

Na tortové formy, riady na zapekanie,
riady na pečenie, kuchynský riad.

• Hlboký pekáč
Na pečenie alebo ako pekáč na zber tuku.

• Teleskopické lišty
Na jednoduchšie vloženie a vybratie
plechov a drôteného roštu.
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4. OVLÁDACÍ PANEL
4.1 Zapnutie a vypnutie spotrebiča
Zapnutie spotrebiča:
1. Stlačte otočný ovládač. Otočný ovládač

sa vysunie.
2. Otočením ovládača funkcií ohrevu

vyberte funkciu.
3. Otočením ovládača upravte nastavenia.
Ak chcete spotrebič vypnúť: otočte ovládač
funkcií ohrevu do polohy Vypnuté .

4.2 Senzorové polia / Tlačidlá

Nastavenie času.

Nastavenie časovej funkcie.

Nastavenie času.

Zapnutie a vypnutie funkcie Teplovzdušné
pečenie PLUS.

4.3 Displej
A B

A. Časové funkcie
B. Časovač

5. PRED PRVÝM POUŽITÍM

VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohľadne bezpečnosti.

5.1 Nastavenie času
Po prvom zapojení do elektrickej siete
počkajte, kým sa na displeji nezobrazí: 
„12:00“.

1. ,  – stlačte, aby ste nastavili čas.
2.  – stlačením potvrďte alebo sa

nastavený denný čas automaticky uloží
po 5 sekundách.

5.2 Úvodné predhrievanie a čistenie
Pred prvým použitím a kontaktom s
potravinami predhrejte prázdny spotrebič.
Spotrebič môže vydávať nepríjemný zápach

a dym. Počas predhrievania miestnosť
vetrajte.
1. Zo spotrebiča odstráňte všetko

príslušenstvo a vyberateľné zasúvacie
lišty.

2. Nastavte funkciu . Nastavte maximálnu
teplotu. Nechajte spotrebič v prevádzke
1 h.

3. Nastavte funkciu . Nastavte
maximálnu teplotu. Nechajte spotrebič
v prevádzke 15 min.

4. Spotrebič vypnite a počkajte, kým
nevychladne.

5. Spotrebič a príslušenstvo vyčistite len
handričkou z mikrovlákien, teplou vodou
a jemným čistiacim prostriedkom.

6. Príslušenstvo a vyberateľné zasúvacie
lišty vráťte späť do ich pôvodnej polohy.

6. KAŽDODENNÉ POUŽÍVANIE

VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohľadne bezpečnosti.
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6.1 Funkcie ohrevu

Osvetlenie rúry
Na zapnutie osvetlenia.

Vlhké pečenie
Táto funkcia je určená na úsporu energie
počas prípravy jedál. Keď použijete túto
funkciu, teplota vo vnútri spotrebiča sa
môže líšiť od nastavenej teploty. Výkon
ohrevu môže byť znížený. Viac informácií
nájdete v kapitole „Každodenné používa‐
nie“, poznámky k: Vlhké pečenie.

 

Teplovzdušné Pečenie / Teplovzdušné
pečenie PLUS / Čistenie vodou
Na pečenie mäsa a pečenie koláčov. Na‐
stavte nižšiu teplotu ako pri funkcii Tradič‐
né pečenie, pretože ventilátor rovnomerne
distribuuje teplo vo vnútri rúry. / Na prida‐
nie vlhkosti počas prípravy jedál. Na získa‐
nie správnej farby a chrumkavej kôrky po‐
čas pečenia. Na zvýšenie šťavnatosti po‐
čas opätovného zohrievania.
Pozrite si časť „Ošetrovanie a čistenie“,
kde nájdete viac informácií o: Čistenie vo‐
dou.

Tradičné varenie
Na pečenie a opekanie na jednej úrovni
roštu.

Dolný ohrev
Na pečenie koláčov s chrumkavým korpu‐
som a na zaváranie potravín.

Gril
Na grilovanie tenkých kúskov jedla a na
prípravu hrianok.

Turbo grilovanie
Na pečenie veľkých kusov mäsa alebo hy‐
diny s kosťami na jednej úrovni. Na peče‐
nie gratinovaných pokrmov a zapekanie.

Funkcia Pizza
Napečenie pizze a iných pokrmov, ktoré
vyžadujú viac tepla zdola.

Rozmrazovanie
Na rozmrazenie potravín (zeleniny a ovo‐
cia). Čas rozmrazovania závisí od množ‐
stva a veľkosti mrazených potravín.

Pri niektorých funkciách ohrevu a teplote
pod 60 °C sa môže osvetlenie
automaticky vypnúť.

6.2 Poznámky k: Vlhké pečenie
Táto funkcia bola použitá na splnenie
požiadaviek triedy energetickej účinnosti
a požiadaviek na ekodizajn (podľa predpisov
EU 65/2014 a EU 66/2014). Skúšky podľa:
IEC/EN 60350-1.
Dvierka rúry majú byť počas pečenia
zatvorené, aby nedošlo k prerušeniu funkcie
a aby bola zabezpečená čo najefektívnejšia
prevádzka rúry.
Pokyny ohľadom varenia nájdete v kapitole
„Rady a tipy“, Vlhké pečenie. Všeobecné
odporúčania na úsporu energie si pozrite
v kapitole „Energetická účinnosť“, v časti Tipy
na úsporu energie.

6.3 Nastavenie funkcie ohrevu
1. Otočením ovládača funkcií ohrevu

nastavíte funkciu ohrevu.
2. Otočením otočného ovládača vyberte

teplotu.
3. Po skončení pečenia otočte ovládače do

polohy Vypnuté, aby ste spotrebič vypli.

6.4 Nastavenie funkcie:
Teplovzdušné pečenie PLUS
Táto funkcia zvyšuje vlhkosť počas pečenia.

VAROVANIE!
Hrozí nebezpečenstvo popálenia a
poškodenia spotrebiča.

1. Skontrolujte, či sú dvierka spotrebiča
chladné.

2. Priehlbinu dutiny rúry naplňte vodou z
vodovodu.

Maximálna kapacita priehlbiny dutiny je
250 ml. Priehlbinu dutiny rúry nenapĺňajte
vodou počas pečenia, ani keď je
spotrebič horúci.

3. Nastavte funkciu: .
4. Stlačte tlačidlo: Plus Para .

SLOVENSKY 57



Funguje to iba s funkciou: Teplovzdušné
pečenie PLUS. Ukazovateľ sa rozsvieti.
5. Pomocou otočného ovládača nastavte

teplotu.
6. Prázdny spotrebič predhrievajte 10 min,

aby sa vytvorila vlhkosť.
7. Muffiny vložte do spotrebiča. Počas s

varenia neotvárajte dvierka.
8. Spotrebič vypnete otočením ovládača

funkcií ohrevu do polohy Vyp.

9. Stlačte tlačidlo Plus Para .
Ukazovateľ zhasne.
10. Po skončení tejto funkcie opatrne otvorte

dvierka. Uvoľnená vlhkosť môže spôsobiť
popáleniny.

11. Skontrolujte, či sú dvierka spotrebiča
chladné. Odstráňte zvyškovú vodu z
priehlbiny dutiny rúry.

7. DOPLNKOVÉ FUNKCIE
7.1 Chladiaci ventilátor
Keď je spotrebič v prevádzke, automaticky sa
zapne chladiaci ventilátor, aby udržal povrch

spotrebiča chladný. Ak spotrebič vypnete,
chladiaci ventilátor môže pokračovať
v činnosti, kým sa spotrebič neochladí.

8. ČASOVÉ FUNKCIE
8.1 Tabuľka s časovými funkciami

Presný čas
Nastavenie, zmena alebo kontrola presného
času.

Doba trvania
Nastavenie času prevádzky spotrebiča.

Časomer
Slúži na nastavenie odpočítavania času. Táto
funkcia nemá vplyv na činnosť spotrebiča.
Túto funkciu môžete nastaviť kedykoľvek, aj
vtedy, keď je spotrebič vypnutý.

8.2 Nastavenie: Presný čas
1.  – opakovane stlačte, aby ste zmenili

denný čas.  bliká.
2. ,  – stlačte, aby ste nastavili čas.
Približne po 5 sek displej prestane blikať a
hodiny budú zobrazovať čas.
Ukazovateľ  bliká, keď zapojíte spotrebič
do elektrickej siete, po výpadku napájania,
alebo ak nie je nastavený časovač. ,  –
stlačením nastavte čas.

8.3 Nastavenie: Doba trvania
1. Nastavte funkciu ohrevu a teplotu.
2. Opakovane stlačte .  bliká.

3. ,  – stlačením nastavte hodinu. Doba
trvania.

Na displeji sa zobrazí .  – bliká po
uplynutí nastaveného času. Zaznie signál
a rúra sa vypne.
4. Signál sa vypína stlačením ľubovoľného

tlačidla.
5. Otočné ovládače otočte do polohy

vypnuté.

8.4 Nastavenie: Časomer
1. Opakovane stlačte .  bliká.
2. ,  – stlačte, aby ste nastavili čas.
Funkcia sa spustí automaticky po 5 sek. Keď
uplynie nastavený čas, zaznie zvukový
signál.
3. Signál sa vypína stlačením ľubovoľného

tlačidla.
4. Otočné ovládače otočte do polohy

vypnuté.

8.5 Zrušenie: Časové funkcie
1.  – opakovane stláčajte, kým nezačne

blikať symbol časovej funkcie.
2. Stlačte a podržte tlačidlo .
Časová funkcia sa po niekoľkých sekundách
vypne.
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9. POUŽÍVANIE PRÍSLUŠENSTVA

VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohľadne bezpečnosti.

9.1 Vloženie príslušenstva
Malé zarážky na vrchu zvyšujú bezpečnosť.
Tieto odsadenia tiež zabraňujú prevráteniu.
Vysoký okraj okolo roštu zabraňuje
zošmyknutiu kuchynského riadu z roštu.
Drôtený rošt

Rošt vložte medzi vodiace tyče zasúvacích
líšt.
Hlboký pekáč

Plech na pečenie zasuňte medzi vodiace lišty
zvolenej úrovne rúry.

10. TIPY A RADY
10.1 Odporúčania pre varenie
Teplota a časy prípravy uvedené v tabuľkách
sú len orientačné. Závisia od receptov
a kvality a množstva použitých prísad.
Spotrebič môže pri pečení alebo opekaní
fungovať inak ako váš predchádzajúci
spotrebič. Rady nižšie zobrazujú odporúčané
nastavenia teploty, času pečenia a úrovne v
rúre pre konkrétne druhy jedál.
Úrovne roštov počítajte od dna vnútra rúry.
Ak nie sú k dispozícii nastavenia pre
konkrétny recept, vyhľadajte podobný recept.
Tipy na úsporu energie nájdete v kapitole
„Energetická účinnosť“.
Symboly použité v tabuľkách:

Druh potravín

Funkcia ohrevu

Teplota

Príslušenstvo

Úroveň roštu v rúre

Čas prípravy (min)

10.2 Vlhké pečenie – odporúčané
príslušenstvo
Používajte tmavé a matné formy a nádoby.
Lepšie absorbujú teplo než svetlý a lesklý
riad.
• Forma na pizzu – tmavá, matná, priemer

28 cm
• Forma na pečenie – tmavá, matná,

priemer 26 cm
• Nádobky na suflé – keramické, priemer

8 cm, výška 5 cm
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• Forma na korpus – tmavá, matná,
priemer 28 cm

10.3 Vlhké pečenie
V záujme čo najlepších výsledkov sa riaďte
tipmi v tabuľke nižšie.

Sladké pečivo, 16 ku‐
sov

plech na pečenie alebo pekáč
na zachytávanie tuku

190 3 45 - 55

Pizza, mrazená, 0,35
kg

drôtený rošt 190 2 45 - 50

Piškótová roláda plech na pečenie alebo pekáč
na zachytávanie tuku

180 2 45 - 55

Brownies – čok. su‐
šienky

plech na pečenie alebo pekáč
na zachytávanie tuku

180 2 55 - 60

Piškótový korpus forma na korpus na drôtenom
rošte

180 2 40 - 50

Pošírovaná ryba, 0,3
kg

plech na pečenie alebo pekáč
na zachytávanie tuku

180 3 25 - 35

Celá ryba, 0,2 kg plech na pečenie alebo pekáč
na zachytávanie tuku

180 3 25 - 35

Rybie filé, 0,3 kg forma na pizzu na drôtenom
rošte

180 3 40 - 50

Pošírované mäso,
0,25 kg

plech na pečenie alebo pekáč
na zachytávanie tuku

190 3 40 - 50

Šašlik, 0,5 kg plech na pečenie alebo pekáč
na zachytávanie tuku

190 3 35 - 45

Sušienky, 16 kusov plech na pečenie alebo pekáč
na zachytávanie tuku

160 2 40 - 50

Mandľové sušienky, 24
kusov

plech na pečenie alebo pekáč
na zachytávanie tuku

150 2 35 - 45

Muffiny, 12 kusov plech na pečenie alebo pekáč
na zachytávanie tuku

160 2 35 - 45

Slané pečivo, 20 ku‐
sov

plech na pečenie alebo pekáč
na zachytávanie tuku

170 2 35 - 45

Sušienky z krehkého
cesta, 20 kusov

plech na pečenie alebo pekáč
na zachytávanie tuku

150 2 40 - 45

Malé tortičky, 8 kusov plech na pečenie alebo pekáč
na zachytávanie tuku

170 2 35 - 45

Zelenina, pošírovaná,
0,4 kg

plech na pečenie alebo pekáč
na zachytávanie tuku

180 3 45 - 55

Vegetariánska omele‐
ta

forma na pizzu na drôtenom
rošte

190 3 40 - 50

10.4 Informácie pre skúšobné ústavy
Skúšky podľa: EN 60350-1, IEC 60350-1.
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Pečenie na jednej úrovni

Piškótový koláč bez tuku Teplovzdušné Pe‐
čenie

Drôtený rošt 160 45 - 60 2

Piškótový koláč bez tuku Tradičné varenie Drôtený rošt 160 45 - 60 2

Jablkový koláč, 2 formy
Ø20 cm

Teplovzdušné Pe‐
čenie

Drôtený rošt 160 55 - 65 2

Jablkový koláč, 2 formy
Ø20 cm

Tradičné varenie Drôtený rošt 180 55 - 65 1

Linecké koláčiky Teplovzdušné Pe‐
čenie

Plech na pečenie 140 25 - 35 2

Linecké koláčiky Tradičné varenie Plech na pečenie 140 25 - 35 2

Malé koláčiky, 20 ks/plech 1) Teplovzdušné Pe‐
čenie

Plech na pečenie 150 20 - 30 3

Malé koláčiky, 20 ks/plech 1) Tradičné varenie Plech na pečenie 170 20 - 30 3

Hrianky 1) Gril Drôtený rošt Max. 1 - 2 5

1) Prázdny spotrebič predhrejte.

Viacúrovňové pečenie

Linecké koláčiky Teplovzdušné Pe‐
čenie

Plech na pečenie 140 25 - 45 2 a 4

Malé koláčiky, 20 ks/plech 1) Teplovzdušné Pe‐
čenie

Plech na pečenie 150 25 - 35 2 a 4

Piškótový koláč bez tuku Teplovzdušné Pe‐
čenie Drôtený rošt 2) 160 45 - 55 2 a 4

Jablkový koláč Teplovzdušné Pe‐
čenie Drôtený rošt 2) 160 55 - 65 2 a 4

1) Prázdny spotrebič predhrejte.
2) 1 forma na koláč na každý drôtený rošt.

11. STAROSTLIVOSŤ A ČISTENIE

VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohľadne bezpečnosti.

11.1 Poznámky k čisteniu
Čistiace prostriedky
• Prednú stranu spotrebiča očistite iba

handričkou z mikrovlákien namočenou

v teplej vode s jemným čistiacim
prostriedkom.

• Na čistenie kovových povrchov použite
čistiaci roztok.

• Škvrny vyčistite s miernym čistiacim
prostriedkom.

Každodenné používanie
• Vnútro spotrebiča odstráňte po každom

použití. Hromadenie tuku alebo iných
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zvyškov môže mať na následok vznik
požiaru.

• Jedlo v spotrebiči neskladujte dlhšie ako
20 minút. Vnútro spotrebiča po každom
použití osušte len handričkou
z mikrovlákien.

Príslušenstvo
• Vyčistite všetko príslušenstvo po každom

použití a nechajte ho vyschnúť. Použite
iba handričku z mikrovlákien namočenú
v teplej vode s jemným čistiacim
prostriedkom. Príslušenstvo sa nesmie
umývať v umývačke riadu.

• Nelepivé príslušenstvo nečistite
abrazívnym čističom ani predmetmi s
ostrými hranami.

11.2 Čistenie priehlbiny dutiny rúry
Vyčistite priehlbinu dutiny, aby ste odstránili
zvyšky vodného kameňa po pečení s parou.

Pre funkciu: Teplovzdušné pečenie
PLUS vyčistite rúru po každých 5 – 10
cykloch pečenia.

1. Do priehlbiny v dutine nalejte 250 ml
bieleho octu.
Použite maximálne 6 %-ný ocot bez
prídavných látok.

2. Počkajte 30 minút, kým ocot nerozpustí
zvyšky vodného kameňa pri teplote
okolia.

3. Dutinu vyčistite teplou vodou a mäkkou
handričkou.

11.3 Vybratie zasúvacích líšt
Vyberte zasúvacie lišty, aby ste mohli
spotrebič vyčistiť.
1. Spotrebič vypnite a počkajte, kým

nevychladne.
2. Odtiahnite prednú časť zasúvacích líšt od

bočnej steny.
3. Zadný koniec zasúvacej lišty odtiahnite

od bočnej steny a vyberte ju.

2
1

4. Zasúvacie lišty nainštalujte v opačnom
poradí.

Pridržiavacie kolíky na teleskopických lištách
musia smerovať dopredu.

11.4 Čistenie vodou
Tento postup čistenia pomocou vlhkosti
odstraňuje zvyšky tuku a jedla zo spotrebiča.
1. Do priehlbiny dutiny nalejte vodu: 200 ml.
2. Nastavte funkciu  . Stlačte .
3. Nastavte teplotu na 90 °C.
4. Spotrebič nechajte spustený 30 min.
5. Vypnite spotrebič.
6. Počkajte, kým spotrebič nevychladne.

Dutinu vysušte mäkkou handričkou.

11.5 Vybratie a inštalácia dvierok
Dvierka a vnútorné sklenené panely môžete
vybrať, aby ste ich vyčistili. Počet sklenených
panelov dvierok je pre rôzne modely odlišný.

VAROVANIE!
Dvierka sú ťažké.

UPOZORNENIE!
So sklom zaobchádzajte opatrne,
predovšetkým okolo okrajov predného
panela. Sklo môže prasknúť.

1. Dvierka úplne otvorte.
2. Stlačte upínacie páky  na oboch

pántoch dvierok.

A
A

3. Dvierka rúry privrite, aby zostali v prvej
otvorenej polohe (približne v uhle: 70°). 
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4. Dvierka rúry uchopte po oboch stranách a
potiahnite ich od rúry v určitom uhle
smerom nahor.

5. Dvierka položte vonkajšou stranou nadol
na mäkkú tkaninu na rovný povrch.

6. Držte rám dvierok  na oboch stranách
na hornom okraji dvierok a zatlačte ho
dovnútra, aby sa uvoľnila upevňovacia
západka.

1

2

B

7. Rám dvierok vyberte potiahnutím smerom
dopredu.

8. Sklenené panely dvierok uchopte na ich
hornej hrane a po jednom ich vytiahnite
smerom nahor z úchytiek.

9. Sklenený panel vyčistite vodou s
prídavkom saponátu. Sklenený panel

dôkladne osušte. Sklenené panely
neumývajte v umývačke riadu.

Po čistení zvoľte opačný postup. Najprv
namontujte malý panel, potom väčší a
dvierka.
Uistite sa, že sú sklenené panely vložené v
správnej polohe, inak sa môže povrch dierok
prehriať.

11.6 Výmena osvetlenia

VAROVANIE!
Hrozí nebezpečenstvo zásahu
elektrickým prúdom.
Žiarovka môže byť horúca.

1. Spotrebič vypnite a počkajte, kým
nevychladne.

2. Odpojte spotrebič od elektrickej siete.
3. Na dno rúry položte handričku.

Horné osvetlenie
1. Otočte sklenený kryt a vyberte ho.

2. Vyčistite sklenený kryt.
3. Vymeňte žiarovku za vhodnú žiarovku s

tepelnou odolnosťou do 300 °C.
4. Nainštalujte sklenený kryt.

12. ODSTRAŇOVANIE PROBLÉMOV

VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohľadne bezpečnosti.

12.1 Čo robiť, ak…
V prípadoch, ktoré nie sú uvedené v tejto
tabuľke, sa obráťte na autorizované servisné
stredisko.

Problém Príčina a náprava
Spotrebič sa nezohrieva. Je vypálená poistka. Ui‐

stite sa, že poruchu spô‐
sobila poistka. Ak pro‐
blém pretrváva, obráťte
sa na kvalifikovaného
elektrikára.

Na displeji sa zobrazuje
„12.00“.

Došlo k výpadku napája‐
nia. Nastavte presný čas.
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Problém Príčina a náprava
Z priehlbiny dutiny rúry
vyteká voda.

V priehlbine dutiny rúry je
priveľa vody. Vypnite spo‐
trebič a uistite sa, že je
studený. Vodu utrite
handričkou alebo špon‐
giou. Pridajte správne
množstvo vody. Pozrite si
kapitolu „Každodenné
používanie“, Nastavenie
funkcie: Teplovzdušné
pečenie PLUS.

Neuspokojivý výsledok
pečenia funkcie: Teplo‐
vzdušné pečenie PLUS .

Priehlbina vnútorného
priestoru rúry nie je na‐
plnená vodou. Pridajte
správne množstvo vody.
Pozrite si kapitolu „Kaž‐
dodenné používanie“, Na‐
stavenie funkcie: Teplo‐
vzdušné pečenie PLUS.

Problém Príčina a náprava
Žiarovka nefunguje. Žiarovka je vypálená. Vy‐

meňte žiarovku. Pozrite si
časť „Ošetrovanie a čiste‐
nie“, Výmena žiarovky.

12.2 Servisné údaje
Ak problém nedokážete odstrániť sami,
kontaktujte vášho predajcu alebo
autorizované servisné stredisko.
Údaje potrebné pre autorizované servisné
stredisko nájdete na typovom štítku. Typový
štítok sa nachádza na prednom ráme
spotrebiča. Je viditeľný, keď otvoríte dvierka.
Typový štítok neodstraňujte zo spotrebiča.
Odporúčame vám, aby ste vyplnili
nasledujúce údaje:

Model (MOD.) :  

Číslo produktu (PNC):  

Sériové číslo (S.N.):  

13. ENERGETICKÁ ÚČINNOSŤ
13.1 Hárok s informáciami o výrobku a informácie o výrobku podľa
predpisov EÚ o energetickom označovaní a ekodizajne

Názov dodávateľa AEG

Identifikácia modelu BEB351110M 944187804

Index energetickej účinnosti 95.3

Trieda energetickej účinnosti A

Spotreba energie pri štandardnom naplnení, tradičný režim 0.99 kWh/cyklus

Spotreba energie pri štandardnom naplnení, režim ventilátorovej
nútenej konvekcie

0.81 kWh/cyklus

Počet vykurovacích častí 1

Zdroj tepla Elektrina

Hlasitosť 71 l

Typ rúry Zabudovaná rúra

Hmotnosť 34.0 kg

IEC/EN 60350-1 – Elektrické varné spotrebiče pre domácnosť – Časť 1: Sporáky, rúry, parné rúry a grily – metó‐
dy merania výkonu.
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13.2 Informácie o výrobku týkajúce sa spotreby energie a maximálneho
času na dosiahnutie príslušného režimu nízkeho výkonu

Spotreba energie v pohotovostnom režime 0.8 W

Maximálny čas potrebný na automatické dosiahnutie príslušného režimu nízkeho výkonu 20 min

13.3 Tipy na úsporu energie
Nasledujúce tipy vám pomôžu ušetriť energiu
pri používaní spotrebiča.
Uistite sa, že sú dvierka spotrebiča počas
prevádzky zatvorené. Počas prípravy pokrmu
neotvárajte dvierka spotrebiča príliš často.
Tesnenie dvierok udržiavajte čisté a uistite
sa, že je upevnené na svojom mieste.
V záujme vyššej úspory energie používajte
tmavý matný kovový riad a nádoby.
Spotrebič pred pečením nepredhrievajte,
pokiaľ to nie je výslovne odporúčané.
Keď pripravujete niekoľko pokrmov naraz,
zachovajte čo najkratšie prestávky medzi
pečením.
Pečenie s ventilátorom
Ak je to možné, použite funkcie pečenia s
ventilátorom, aby ste dosiahli úsporu energie.

Zvyškové teplo
Ak príprava pokrmu trvá dlhšie ako 30 minút,
znížte teplotu spotrebiča na minimálne 3 – 10
minút pred koncom prípravy. Pomocou
zvyškového tepla v spotrebiči bude príprava
pokrmu pokračovať.
Zvyškové teplo použite na udržanie pokrmov
teplých alebo ohrev ostatných pokrmov.
Uchovanie teploty jedla
Ak chcete jedlo uchovať teplé pomocou
zvyškového tepla, zvoľte najnižšie možné
nastavenie teploty.
Vlhké pečenie
Funkcia určená na úsporu energie počas
pečenia.

14. OCHRANA ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA

Materiály označené symbolom  odovzdajte
na recykláciu. Obal hoďte do príslušných
kontajnerov na recykláciu. Chráňte životné
prostredie a zdravie ľudí a recyklujte odpad z
elektrických a elektronických spotrebičov.
Nelikvidujte spotrebiče označené symbolom

 spolu s odpadom z domácnosti. Výrobok
odovzdajte v miestnom recyklačnom
zariadení alebo sa obráťte na obecný alebo
mestský úrad.
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